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Na temelju ~lanka 31. Zakona o radnim odnosima i pla}ama

slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 13/98) Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog ministra pravde,
donosi

UREDBU
O UVJETIMA I NA^INU POLAGANJA STRU^NOG

UPRAVNOG ISPITA SLU@BENIKA ORGANA UPRAVE
I SLU@BI ZA UPRAVU

I - OP]E ODREDBE
^lanak 1.

Ovom uredbom ure|uju se uvjeti, program i na~in polaganja
stru~nog upravnog ispita (u daljnjem tekstu: stru~ni ispit) pred
Federalnom komisijom za polaganje stru~nog upravnog ispita (u
daljnjem tekstu: Federalna komisija) slu‘benika i vje‘benika
organa uprave i slu‘bi za upravu u Federaciji Bosne i Herce-
govine (u daljnjem tekstu: Federacija).

^lanak 2.
Stru~ni ispit, sukladno Zakonu o radnim odnosima i pla}ama

slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine i ovoj
uredbi, pred Federalnom komisijom du‘ni su polagati  slu‘benici
i vje‘benici srednje, vi{e i visoke {kolske spreme u federalnim
organima uprave i federalnim ustanovama, drugim federalnim
institucijama i u poduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim oso-
bama kojima je federalnim zakonom povjereno obavljanje javnih
ovlasti (u daljnjem tekstu: institucije koje imaju javne ovlasti),
kao i slu‘benici i vje‘benici u organima uprave i ustanovama
kantona-‘upanija i gradskim i op}inskim slu‘bama za upravu (u
daljnjem tekstu: organi uprave i slu‘be za upravu) i poduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim osobama kojima je kantonalnim-
‘upanijskim zakonom povjereno obavljanje javnih ovlasti.

Stru~ni ispit iz stavka 1. ovog ~lanka pola‘e se radi stjecanja
uvjeta za rad na upravnim i drugim stru~nim poslovima iz os-
novne djelatnosti organa uprave i slu‘bi za upravu, odnosno na
upravnim poslovima u institucijama koje imaju javne ovlasti,
sukladno propisu o poslovima iz osnovne djelatnosti, odnosno
pomo}no-tehni~kim poslovima organa uprave i slu‘bi za upravu
iz ~lanka 31. Zakona o radnim odnosima i pla}ama slu‘benika
organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine.

^lanak 3.
Vje‘benici u organima uprave i slu‘bama za upravu i u

institucijama koje imaju javne ovlasti pola‘u stru~ni ispit po
isteku vje‘beni~kog sta‘a od jedne godine za vje‘benike s vi-
sokom i vi{om {kolskom spremom, odnosno {est mjeseci za
vje‘benike sa srednjom {kolskom spremom.

Radi stjecanja uvjeta za rad na upravnim i drugim stru~nim
poslovima u organima uprave i slu‘bama za upravu i instituci-
jama koje imaju javne ovlasti, stru~ni ispit mogu polagati i osobe
koje se nalaze na radu u drugim organima vlasti i institucijama,
odnosno u poduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim osobama
na teritoriju Federacije. Ove osobe mogu polagati stru~ni ispit
kada po zavr{enoj visokoj, odnosno vi{oj {kolskoj spremi
provedu na radu u tim organima, institucijama, poduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim osobama najmanje jednu godinu,
a po zavr{enoj srednjoj {kolskoj spremi najmanje {est mjeseci.

Slu‘benici iz ~lanka 44. Zakona o radnim odnosima i
pla}ama slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Herce-
govine, pola‘u stru~ni ispit sukladno uvjetima utvr|enim u toj
zakonskoj odredbi.

II - PROGRAM STRU^NOG ISPITA
^lanak 4.

Stru~ni ispit obuhva}a sljede}e predmete:
1. Osnove ustavnog sustava,
2. Osnove uprave u Federaciji,
3. Upravni postupak i upravni spor,
4. Radne odnose,
5. Kancelarijsko poslovanje u organima uprave i slu‘bama

za upravu.
^lanak 5.

Program stru~nog ispita sadr‘i gradivo, pravne izvore i lit-
eraturu za svaki predmet iz ~lanka 4. ove uredbe.

Program stru~nog ispita propisuje federalni ministar pravde.
Program stru~nog ispita objavljuje se u "Slu‘benim novi-

nama Federacije BiH".

III - SASTAV FEDERALNE KOMISIJE I NA^IN
POLAGANJA STRU^NOG ISPITA

^lanak 6.
Federalna komisija sastoji se od predsjednika i ~etiri ~lana

koje imenuje rje{enjem federalni ministar pravde.
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Predsjednik i ~lanovi Federalne komisije mogu imati
zamjenike.

Predsjednik i ~lanovi Federalne komisije i njihovi zamjenici
imenuju se iz reda diplomiranih pravnika koji su se istakli u radu
na normativno-pravnim, upravnim i drugim stru~nim poslovima
u federalnim organima uprave i drugim federalnim institucijama,
kao i u radu na upravnim poslovima u sudskim i drugim instituci-
jama.

Federalna komisija se imenuje za period od dvije godine.
^lanak 7.

Rje{enjem o imenovanju Federalne komisije odre|uju se
ispitiva~i za svaki predmet iz ~lanka 4. ove uredbe.

Rje{enjem iz stavka 1. ovog ~lanka odre|uje se i zapisni~ar
na stru~nom ispitu i njegov zamjenik i utvr|uju njihovi poslovi
i zadaci.

^lanak 8.
Polaganje stru~nog ispita obavlja se na pismeni zahtjev kan-

didata.
Kandidati iz ~lanka 2. ove uredbe, zahtjev za polaganje

stru~nog ispita podnose Federalnom ministarstvu pravde.
Uz zahtjev se prila‘e:
1. uvjerenje o zavr{enoj {kolskoj spremi,
2. uvjerenje ili potvrda o pripravni~kom sta‘u, odnosno o

radnom sta‘u.
Federalno ministarstvo pravde donosi rje{enje kojim odo-

brava polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ispunjavaju
propisane uvjete, odnosno rje{enje kojim se odbija zahtjev za
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ne ispunjavaju pro-
pisane uvjete.

^lanak 9.
U rje{enju kojim je kandidatu odobreno polaganje stru~nog

ispita odre|uje se vrijeme polaganja stru~nog ispita.
U rje{enju kojim se odbija zahtjev za polaganje stru~nog

ispita navodi se razlog zbog kojeg se zahtjev odbija.
Protiv rje{enja iz st. 1. i 2. ovog ~lanka mo‘e se izjaviti ‘alba

federalnom ministru pravde u roku od 15 dana od dana prijema
rje{enja.

^lanak 10.
Stru~ni ispit se pola‘e u sjedi{tu Federalnog ministarstva

pravde.
Izuzetno, po odobrenju federalnog ministra pravde, stru~ni

ispit pred Federalnom komisijom mo‘e se polagati i van sjedi{ta
organa iz stavka 1. ovog ~lanka, ako za to postoje opravdani
razlozi.

^lanak 11.
Stru~ni ispit se sastoji iz pismenog i usmjenog dijela.
Zadatak iz pismenog dijela stru~nog ispita daje ~lan Feder-

alne komisije koga odredi komisija, a sastoji se od rje{avanja
prakti~nog pitanja iz oblasti upravnih i drugih stru~nih poslova
osnovne djelatnosti organa uprave, odnosno slu‘be za upravu.

Pri izboru zadataka za pismeni dio stru~nog ispita kandidatu
s visokom {kolskom spremom daje se pismeni zadatak iz na-
jslo‘enijih upravnih poslova, kandidatu s vi{om {kolskom spre-
mom iz slo‘enih poslova, a kandidatu sa srednjom {kolskom
spremom, po pravilu, iz oblasti kancelarijskog poslovanja.

^lanak 12.
Pri izradi pismenog zadatka kandidat se mo‘e slu‘iti samo

zakonskim i podzakonskim propisima.
Izradu pismenog zadatka mo‘e trajati najdu‘e dva sata.
Pismeni zadatak radi se prije pristupanja polaganja usmenog

dijela stru~nog ispita.

^lanak 13.
Na usmenom dijelu stru~nog ispita provjerava se

osposobljenost kandidata za prakti~nu primjenu propisa iz oblasti
predmeta iz ~lanka 4. ove uredbe, a u okviru materije koja je
sadr‘ana u programu svakog predmeta iz ~lanka 5. ove uredbe.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita ispitiva~i su du‘ni kandi-
date ispitivati samo o materiji koja je obuhva}ena programom
ispita za visoku, vi{u, odnosno srednju stru~nu spremu koji se
donosi po osnovu ~lanka 5. ove uredbe.

Usmeni dio stru~nog ispita je javan.
^lanak 14.

Po zavr{enom usmenom dijelu stru~nog ispita, Federalna
komisija odlu~uje o uspjehu kandidata, bez prisustva javnosti.

Kona~an uspjeh kandidata ocjenjuje se prema ukupno
pokazanom znanju na pismenom i usmenom dijelu stru~nog
ispita.

Komisija odlu~uje o uspjehu kandidata ocjenom "polo‘io
stru~ni ispit", ili "nije polo‘io stru~ni ispit", ili "upu}en na
popravni ispit iz jednog predmeta" ili "up}en na popravni ispit iz
dva predmeta".

^lanak 15.
Kandidat, koji na usmenom dijelu stru~nog ispita ne poka‘e

zadovoljavaju}e znanje iz jednog ili najvi{e dva predmeta, ima
pravo da iz tih predmeta pola‘e popravni ispit.

Vje‘benik i drugi kandidati koji na stru~nom ispitu ne polo‘i
jedan ili dva predmeta, popravni ispit iz tih predmeta pola‘e
najranije u roku od 30 dana, a najkasnije u roku od 90 dana od
dana polaganja stru~nog ispita.

Kandidat, odnosno vje‘benik, koji nije pristupio polaganju
popravnog ispita u roku iz stavka 2. ovog ~lanka, smatra se da
stru~ni ispit nije polo‘io.

Ako kandidat, odnosno vje‘benik, u roku iz stavka 2. ovog
~lanka ne polo‘i popravni ispit, smatra se da stru~ni ispit nije
polo‘io.

Kandidat, odnosno vje‘benik, koji na stru~nom ispitu poka‘e
nezadovoljavaju}e znanje iz tri ili vi{e predmeta, smatra se da
stru~ni ispit nije polo‘io.

^lanak 16.
Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita u dan koji

mu je odre|en za polaganje stru~nog ispita, ili prije po~etka
polaganja stru~nog ispita izjavi da odustaje od ispita, smatra se
da ispit nije polagao.

Ako kandidat odustane od polaganja ve} zapo~etkog
stru~nog ispita, ili ne preda rad iz pismenog dijela stru~nog ispita,
smatra se da ispit nije polo‘io.

^lanak 17.
Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo‘e se, izuzetno,

odlo‘iti na pismeni zahtjev kandidata, ako kandidat doka‘e da
zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga nije sposoban da
nastavi polaganje ispita.

O odlaganju polaganja zapo~etog ispita iz stavka 1. ovog
~lanka, odlu~uje Federalna komisija ve}inom glasova o ~emu se
u spisu sa~injava slu‘bena zabilje{ka koja sadr‘i odluku komisije
o odlaganju ispita, razlog odlaganja i datum kada kandidat treba
da pristupi polaganju ispita.

^lanak 18.
Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo‘e se odlo‘iti do deset

dana, a u izuzetno te{kim zdravstvenim slu~ajevima i na rok od
mjesec dana od dana odlaganja polaganja ispita.

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita na dan
odre|en prema stavku 2. ~lanka 17. ove uredbe smatra se da ispit
nije polo‘io.
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U naro~ito te{kim zdravstvenim slu~ajevima kandidata Fed-
eralna komisija mo‘e rok iz stavka 1. ovog ~lanka, na pismeni
zahtjev kandidata, produ‘iti najvi{e do dva mjeseca od dana
odlaganja polaganja ispita.

Pri polaganju nastavka odlo‘enog stru~nog ispita kandidat ne
pola‘e one predmete koje je polo‘io do trenutka odlaganja pola-
ganja ispita.

^lanak 19.

Kandidatu koji je polo‘io stru~ni ispit Federalno ministarstvo
pravde izdaje uvjerenje o polo‘enom stru~nom ispitu.

Uvjerenje o polo‘enom stru~nom ispitu sadr‘i: zaglavlje koje
obuhva}a-naziv organa, naziv Federalne komisije, broj i datum
izdavanja uvjerenja, ime i prezime kandidata, godinu i mjesto
ro|enja, {kolu, odnosno fakultet koji je zavr{io i kada, datum
polo‘enog stru~nog ispita, pe~at i potpis federalnog ministra
pravde.

U uvjerenju, u dijelu koji se odnosi na ocjenu o polo‘enom
stru~nom ispitu, navode se rije~i: "polo‘io stru~ni ispit za visoku
{kolsku spremu", ili "polo‘io stru~ni ispit za vi{u {kolsku
spremu", odnosno "polo‘io stru~ni ispit za srednju {kolsku
spremu".

^lanak 20.

Kandidat koji nije polo‘io stru~ni ispit mo‘e ponovno pris-
tupiti polaganju stru~nog ispita po isteku roka od 60 dana od dana
polaganja ispita.

^lanak 21.
Tro{kove polaganja stru~nog ispita za vje‘benike i kandidate

iz ~lanka 2. ove uredbe, snosi organ uprave i slu‘ba za upravu,
odnosno institucija koja ima javne ovlasti u kojima se ti kandidati
nalaze u radnom odnosu.

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidata iz stavka 2.
~lanka 3. ove uredbe,  snosi kandidat, ukoliko organi, institucije,
poduze}a (dru{tva) i druge pravne osobe navedene u tim odred-
bama ne odlu~e da oni snose te tro{kove.

^lanak 22.

Visinu naknade za tro{kove polaganja stru~nog ispita pred
Federalnom komisijom, rje{enjem odre|uje federalni ministar
pravde.

Predjedniku, ~lanovima komisije i njihovim zamjenicima,
kao i zapisni~arima pripada naknada za rad u Federalnoj komisiji
{to se odre|uje rje{enjem iz stavka 1. ovog ~lanka.

^lanak 23.
O polaganju stru~nog ispita vodi se zapisnik u koji se unosi

naro~ito: sastav komisije, datum i mjesto odr‘avanja ispita, ime
i prezime kandidata, postavljena ispitna pitanja i ocjena uspjeha
kandidata.

Zapisnik iz stavka 1. ovog ~lanka potpisuje predsjednik,
~lanovi komisije i zapisni~ar.

Zapisnik o polaganju stru~nog ispita ~uva se u spisu kandi-
data koji je polagao stru~ni ispit s ostalom dokumentacijom koja
se odnosi na ispit.

^lanak 24.

Administrativno-tehni~ke poslove za rad Federalne komisije
i evidenciju o kandidatima koji su polagali stru~ni ispit vodi
Federalno ministarstvo pravde.

Evidencija iz stavka 1. ovog ~lanka, vodi se u vidu knjige i
sadr‘i sljede}e podatke: ime i prezime kandidata, godina ro|enja,
naziv {kole, odnosno fakulteta koji je zavr{io, datum polaganja
stru~nog ispita, ocjenu uspjeha na ispitu i broj, datum i mjesto
izdavanja uvjerenja o polo‘enom stru~nom ispitu.

Evidencijska knjiga iz stavka 2. ovog ~lanka ~uva se trajno.

IV - KANTONALNA - @UPANIJSKA KOMISIJA ZA
POLAGANJE STRU^NOG ISPITA KANDIDATA SREDNJE
[KOLSKE SPREME

^lanak 25.
Uvjete, program, sastav i na~in rada kantonalne-‘upanijske

komisije za polaganje stru~og ispita vje‘benika i drugih kandi-
data srednje {kolske spreme, sukladno odredbi ~lanka 29. Zakona
o radnim odnosima i pla}ama slu‘benika organa uprave u Feder-
aciji Bosne i Hercegovine, kao i druga pitanja od zna~aja za
organizaciju i rad te komisije, utvr|uje svojim propisom vlada
kantona-‘upanije.

Komisija iz stavka 1. ovog ~lanka, nadle‘na je za polaganje
stru~nog ispita vje‘benika i drugih kandidata sa srednjom {kol-
skom spremom koji rade u organima uprave kantona-‘upanije i
drugim organima i institucijama kantona-‘upanije, institucijama
koje imaju javne ovlasti, kao i gradskim, odnosno op}inskim
slu‘bama za upravu u poduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim
osobama s podru~ja kantona-‘upanije.

^lanak 26.
Stru~ni ispit polo‘en pred komisijom iz stavka 1. ~lanka 25.

ove uredbe, va‘i na teritoriju Federacije kod svih organa uprave
i slu‘bi za upravu, institucija koje imaju javne ovlasti i drugih
organa i institucija kod kojih je kao uvjet za rad predvi|en ovaj
stru~ni ispit.

V - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lanak 27.

Osobe koje ispunjavaju uvjete iz ~lanka 28. Zakona o radnim
odnosima i pla}ama slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne
i Hercegovine, smatra se da imaju polo‘en stru~ni ispit.

^lanak 28.
Osoba koja je polo‘ila stru~ni ispit u okviru drugih struka,

osloba|a se obveze polaganja stru~nog ispita predvi|enog ovom
uredbom, pod uvjetom da program tog ispita u osnovi odgovara
sadr‘aju programa stru~nog ispita iz ~lanka 4. ove uredbe, s tim
{to je obvezna polagati one predmete iz ~lanka 4. ove uredbe koji
nisu polo‘eni u okviru ispita drugih struka.

^lanak 29.
Osoba koja je poslije polo‘enog stru~nog ispita stekla vi{i

stupanj {kolske spreme od stupnja {kolske spreme za koji je
polo‘ila stru~ni ispit, za obavljanje poslova i zadataka ~ije je
vr{enje uvjetovano vi{im stupnjem {kolske spreme mora imati
polo‘en stru~ni ispit {kolske spreme koju je naknadno stekla,
sukladno Programom o stru~nom ispitu.

^lanak 30.
Osobe koje su polo‘ile stru~ni ispit za radnike organa uprave

po propisima koji su se primjenjivali na teritoriju Federacije do
dana stupanja na snagu ove uredbe, smatra se da imaju polo‘en
stru~ni ispit predvi|en ovom uredbom.

^lanak 31.
Osloba|anje od obveze polaganja stru~nog ispita, sukladno

odredbi ~lanka 28. ove uredbe, obavlja se na pismeni zahtjev
zainteresirane osobe. Uz zahtjev se prila‘e dokaz o polo‘enom
ispitu i program po kojem je ispit polo‘en.

Rje{enje o zahtjevu iz stavka 1. ovog ~lanka za osobe iz
stavka 1. ~lanka 2. ove uredbe, koje stru~ni ispit pola‘u pred
Federalnom komisijom, donosi Federalno ministarstvo pravde, a
za osobe iz stavka 2. ~lanka 2. ove uredbe, koje stru~ni ispit
pola‘u pred kantonalnom-‘upanijskom komisijom, rje{enje
donosi nadle‘ni kantonalni-‘upanijski organ odre|en propisom
iz ~lanka 25. ove uredbe.

^lanak 32.
O priznavanju stru~nog ispita osoba koje su taj ispit polo‘ile

po propisima Republike Srpske, odlu~uje federalni ministar
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pravde uzimaju}i u obzir program po kojem je ispit polo‘en i
program predvi|en ovom uredbom.

Priznavanje ispita iz stavka 1. ovog ~lanka, vr{i se na pismeni
zahtjev zainteresirane osobe s odgovaraju}om dokumentacijom,
o ~emu se donosi rje{enje.

^lanak 33.
Odredbe ove uredbe primjenjuju se i na vje‘benike i slu‘be-

nike u uredima i slu‘bama organa zakonodavne vlasti, organa
izvr{ne vlasti, organima sudske vlasti, tu‘iteljstvima, pravo-
braniteljstvima, ustanovama za izvr{enje krivi~nih sankcija i
drugim organima i institucijama Federacije, kantona-‘upanije,
grada i op}ina, kod kojih je, u sukladno sa zakonom, kao uvjet
za obavljanje poslova predvi|en polo‘en stru~ni ispit.

^lanak 34.
Pod radom u smislu ~lanka 3. ove uredbe, podrazumijeva se

i rad koji je ostvaren u organima uprave i drugim organima,
sudovima i drugim pravosudnim institucijama, poduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim osobama koje su postojala na
teritoriju Federacije, odnosno na teritoriju Bosne i Hercegovine
do dana stupanja na snagu ove uredbe.

^lanak 35.
Federalni ministar pravde donijet }e program stru~nog ispita

iz ~lanka 5. ove uredbe, u roku od 15 dana od dana stupanja na
snagu ove uredbe.

^lanak 36.
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje primjena

Uredbe o stru~nom ispitu radnika organa uprave ("Slu‘beni list
SRBiH", broj 22/80) i drugih propisa o stru~nim ispitima radnika
organa uprave koji su se primjenjivali na teritoriju Federacije do
dana stupanja na snagu ove uredbe.

^lanak 37.
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu‘benim novinama Federacije BiH".
V broj 132/98

Sarajevo
Premijer

Edhem Bi~ak~i}, v. r. 

Na osnovu ~lana 31. Zakona o radnim odnosima i pla}ama
slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 13/98) Vlada Federacije
Bosne i Hercegovine, na prijedlog federalnog ministra pravde,
donosi

UREDBU
O UVJETIMA I NA^INU POLAGANJA STRU^NOG

UPRAVNOG ISPITA SLU@BENIKA ORGANA UPRAVE
I SLU@BI ZA UPRAVU

I - OP]E ODREDBE
^lan 1.

Ovom uredbom ure|uju se uvjeti, program i na~in polaganja
stru~nog upravnog ispita (u daljem tekstu: stru~ni ispit) pred
Federalnom komisijom za polaganje stru~nog upravnog ispita (u
daljem tekstu: Federalna komisija) slu‘benika i vje‘benika or-
gana uprave i slu‘bi za upravu u Federaciji Bosne i Hercegovine
(u daljem tekstu: Federacija).

^lan 2.
Stru~ni ispit, u skladu sa Zakonom o radnim odnosima i

pla}ama slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Herce-
govine i ovoj uredbi, pred Federalnom komisijom du‘ni su
polagati slu‘benici i pripravnici srednje, vi{e i visoke {kolske
spreme u federalnim organima uprave i federalnim ustanovama,
drugim federalnim institucijama i u preduze}ima (dru{tvima) i
drugim pravnim osobama kojima je federalnim zakonom povjer-
eno obavljanje javnih ovlasti (u daljem tekstu: institucije koje

imaju javne ovlasti), kao i slu‘benici i pripravnici u organima
uprave i ustanovama kantona-‘upanija i gradskim i op}inskim
slu‘bama za upravu (u daljem tekstu: organi uprave i slu‘be za
upravu) i preduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim osobama
kojima je kantonalnim-‘upanijskim zakonom povjereno
obavljanje javnih ovlasti.

Stru~ni ispit iz stava 1. ovog ~lana pola‘e se radi sticanja
uvjeta za rad na upravnim i drugim stru~nim poslovima iz os-
novne djelatnosti organa uprave i slu‘bi za upravu, odnosno na
upravnim poslovima u institucijama koje imaju javne ovlasti, u
skladu sa propisom o poslovima iz osnovne djelatnosti, odnosno
pomo}no-tehni~kim poslovima organa uprave i slu‘bi za upravu
iz ~lana 31. Zakona o radnim odnosima i pla}ama slu‘benika
organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine.

^lan 3.
Pripravnici u organima uprave i slu‘bama za upravu i u

institucijama koje imaju javne ovlasti pola‘u stru~ni ispit po
isteku pripravni~kog sta‘a od jedne godine za pripravnike s
visokom i vi{om {kolskom spremom, odnosno {est mjeseci za
pripravnike sa srednjom {kolskom spremom.

Radi sticanja uvjeta za rad na upravnim i drugim stru~nim
poslovima u organima uprave i slu‘bama za upravu i instituci-
jama koje imaju javne ovlasti, stru~ni ispit mogu polagati i osobe
koje se nalaze na radu u drugim organima vlasti i institucijama,
odnosno u preduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim osobama
na teritoriji Federacije. Ove osobe mogu polagati stru~ni ispit
kada po zavr{enoj visokoj, odnosno vi{oj {kolskoj spremi
provedu na radu u tim organima, institucijama, preduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim osobama najmanje jednu godinu,
a po zavr{enoj srednjoj {kolskoj spremi najmanje {est mjeseci.

Slu‘benici iz ~lana 44. Zakona o radnim odnosima i pla}ama
slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine,
pola‘u stru~ni ispit u skladu sa uvjetima utvr|enim u toj zakon-
skoj odredbi.

II - PROGRAM STRU^NOG ISPITA
^lan 4.

Stru~ni ispit obuhva}a sljede}e predmete:
1. Osnove ustavnog sistema,
2. Osnove uprave u Federaciji,
3. Upravni postupak i upravni spor,
4. Radne odnose,
5. Kancelarijsko poslovanje u organima uprave i slu‘bama

za upravu.
^lan 5.

Program stru~nog ispita sadr‘i gradivo, pravne izvore i lit-
eraturu za svaki predmet iz ~lana 4. ove uredbe.

Program stru~nog ispita propisuje federalni ministar pravde.
Program stru~nog ispita objavljuje se u "Slu‘benim novi-

nama Federacije BiH".

III - SASTAV FEDERALNE KOMISIJE I NA^IN
POLAGANJA STRU^NOG ISPITA

^lan 6.
Federalna komisija sastoji se od predsjednika i ~etiri ~lana

koje imenuje rje{enjem federalni ministar pravde.
Predsjednik i ~lanovi Federalne komisije mogu imati

zamjenike.
Predsjednik i ~lanovi Federalne komisije i njihovi zamjenici

imenuju se iz reda diplomiranih pravnika koji su se istakli u radu
na normativno-pravnim, upravnim i drugim stru~nim poslovima
u federalnim organima uprave i drugim federalnim institucijama,
kao i u radu na upravnim poslovima u sudskim i drugim insti-
tucijama.

Federalna komisija se imenuje za period od dvije godine.
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^lan 7.
Rje{enjem o imenovanju Federalne komisije odre|uju se

ispitiva~i za svaki predmet iz ~lana 4. ove uredbe.
Rje{enjem iz stava 1. ovog ~lana odre|uje se i zapisni~ar na

stru~nom ispitu i njegov zamjenik i utvr|uju njihovi poslovi i
zadaci.

^lan 8.
Polaganje stru~nog ispita obavlja se na pismeni zahtjev kan-

didata.
Kandidati iz ~lana 2. ove uredbe, zahtjev za polaganje

stru~nog ispita podnose Federalnom ministarstvu pravde.
Uz zahtjev se prila‘e:
1. uvjerenje o zavr{enoj {kolskoj spremi,
2. uvjerenje ili potvrda o pripravni~kom sta‘u, odnosno o

radnom sta‘u.
Federalno ministarstvo pravde donosi rje{enje kojim odo-

brava polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ispunjavaju
propisane uvjete, odnosno rje{enje kojim se odbija zahtjev za
polaganje stru~nog ispita za kandidate koji ne ispunjavaju pro-
pisane uvjete.

^lan 9.
U rje{enju kojim je kandidatu odobreno polaganje stru~nog

ispita odre|uje se vrijeme polaganja stru~nog ispita.
U rje{enju kojim se odbija zahtjev za polaganje stru~nog

ispita navodi se razlog zbog kojeg se zahtjev odbija.
Protiv rje{enja iz st. 1. i 2. ovog ~lana mo‘e se izjaviti ‘alba

federalnom ministru pravde u roku od 15 dana od dana prijema
rje{enja.

^lan 10.
Stru~ni ispit se pola‘e u sjedi{tu Federalnog ministarstva

pravde.
Izuzetno, po odobrenju federalnog ministra pravde, stru~ni

ispit pred Federalnom komisijom mo‘e se polagati i van sjedi{ta
organa iz stava 1. ovog ~lana, ako za to postoje opravdani razlozi.

^lan 11.
Stru~ni ispit se sastoji iz pismenog i usmjenog dijela.
Zadatak iz pismenog dijela stru~nog ispita daje ~lan Feder-

alne komisije koga odredi komisija, a sastoji se od rje{avanja
prakti~nog pitanja iz oblasti upravnih i drugih stru~nih poslova
osnovne djelatnosti organa uprave, odnosno slu‘be za upravu.

Pri izboru zadataka za pismeni dio stru~nog ispita kandidatu
s visokom {kolskom spremom daje se pismeni zadatak iz na-
jslo‘enijih upravnih poslova, kandidatu s vi{om {kolskom spre-
mom iz slo‘enih poslova, a kandidatu sa srednjom {kolskom
spremom, po pravilu, iz oblasti kancelarijskog poslovanja.

^lan 12.
Pri izradi pismenog zadatka kandidat se mo‘e slu‘iti samo

zakonskim i podzakonskim propisima.
Izrada pismenog zadatka mo‘e trajati najdu‘e dva sata.
Pismeni zadatak radi se prije pristupanja polaganju usmenog

dijela stru~nog ispita.
^lan 13.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita provjerava se
osposobljenost kandidata za prakti~nu primjenu propisa iz oblasti
predmeta iz ~lana 4. ove uredbe, a u okviru materije koja je
sadr‘ana u programu svakog predmeta iz ~lana 5. ove uredbe.

Na usmenom dijelu stru~nog ispita ispitiva~i su du‘ni kandi-
date ispitivati samo o materiji koja je obuhva}ena programom
ispita za visoku, vi{u, odnosno srednju stru~nu spremu koji se
donosi po osnovu ~lana 5. ove uredbe.

Usmeni dio stru~nog ispita je javan.

^lan 14.
Po zavr{enom usmenom dijelu stru~nog ispita, Federalna

komisija odlu~uje o uspjehu kandidata, bez prisustva javnosti.
Kona~an uspjeh kandidata ocjenjuje se prema ukupno

pokazanom znanju na pismenom i usmenom dijelu stru~nog
ispita.

Komisija odlu~uje o uspjehu kandidata ocjenom "polo‘io
stru~ni ispit", ili "nije polo‘io stru~ni ispit", ili "upu}en na
popravni ispit iz jednog predmeta" ili "upu}en na popravni ispit
iz dva predmeta".

^lan 15.
Kandidat, koji na usmenom dijelu stru~nog ispita ne poka‘e

zadovoljavaju}e znanje iz jednog ili najvi{e dva predmeta, ima
pravo da iz tih predmeta pola‘e popravni ispit.

Pripravnik i drugi kandidati koji na stru~nom ispitu ne polo‘i
jedan ili dva predmeta, popravni ispit iz tih predmeta pola‘e
najranije u roku od 30 dana, a najkasnije u roku od 90 dana od
dana polaganja stru~nog ispita.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji nije pristupio polaganju
popravnog ispita u roku iz stava 2. ovog ~lana, smatra se da
stru~ni ispit nije polo‘io.

Ako kandidat, odnosno pripravnik, u roku iz stava 2. ovog
~lana ne polo‘i popravni ispit, smatra se da stru~ni ispit nije
polo‘io.

Kandidat, odnosno pripravnik, koji na stru~nom ispitu
poka‘e nezadovoljavaju}e znanje iz tri ili vi{e predmeta, smatra
se da stru~ni ispit nije polo‘io.

^lan 16.
Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita u dan koji

mu je odre|en za polaganje stru~nog ispita, ili prije po~etka
polaganja stru~nog ispita izjavi da odustaje od ispita, smatra se
da ispit nije polagao.

Ako kandidat odustane od polaganja ve} zapo~etkog
stru~nog ispita, ili ne preda rad iz pismenog dijela stru~nog ispita,
smatar se da ispit nije polo‘io.

^lan 17.
Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo‘e se, izuzetno,

odlo‘iti na pismeni zahtjev kandidata, ako kandidat doka‘e da
zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga nije sposoban da
nastavi polaganje ispita.

O odlaganju polaganja zapo~etog ispita iz stava 1. ovog
~lana, odlu~uje Federalna komisija ve}inom glasova o ~emu se
u spisu sa~injava slu‘bena zabilje{ka koja sadr‘i odluku komisije
o odlaganju ispita, razlog odlaganja i datum kada kandidat treba
da pristupi polaganju ispita.

^lan 18.
Zapo~eto polaganje stru~nog ispita mo‘e se odlo‘iti do deset

dana, a u izuzetno te{kim zdravstvenim slu~ajevima i na rok od
mjesec dana od dana odlaganja polaganja ispita.

Ako kandidat ne pristupi polaganju stru~nog ispita na dan
odre|en prema stavu 2. ~lana 17. ove uredbe smatra se da ispit
nije polo‘io.

U naro~ito te{kim zdravstvenim slu~ajevima kandidata Fed-
eralna komisija mo‘e rok iz stava 1. ovog ~lana, na pismeni
zahtjev kandidata, produ‘iti najvi{e do dva mjeseca od dana
odlaganja polaganja ispita.

Pri polaganju nastavka odlo‘enog stru~nog ispita kandidat ne
pola‘e one predmete koje je polo‘io do trenutka odlaganja pola-
ganja ispita.

^lan 19.
Kandidatu koji je polo‘io stru~ni ispit Federalno ministarstvo

pravde izdaje uvjerenje o polo‘enom stru~nom ispitu.
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Uvjerenje o polo‘enom stru~nom ispitu sadr‘i: zaglavlje koje
obuhva}a-naziv organa, naziv Federalne komisije, broj i datum
izdavanja uvjerenja, ime i prezime kandidata, godinu i mjesto
ro|enja, {kolu, odnosno fakultet koji je zavr{io i kada, datum
polo‘enog stru~nog ispita, pe~at i potpis federalnog ministra
pravde.

U uvjerenju, u dijelu koji se odnosi na ocjenu o polo‘enom
stru~nom ispitu, navode se rije~i: "polo‘io stru~ni ispit za visoku
{kolsku spremu", ili "polo‘io stru~ni ispit za vi{u {kolsku
spremu", odnosno "polo‘io stru~ni ispit za srednju {kolsku
spremu".

^lan 20.
Kandidat koji nije polo‘io stru~ni ispit mo‘e ponovno pris-

tupiti polaganju stru~nog ispita po isteku roka od 60 dana od dana
polaganja ispita.

^lan 21.
Tro{kove polaganja stru~nog ispita za pripravnike i kandi-

date iz ~lana 2. ove uredbe, snosi organ uprave i slu‘ba za upravu,
odnosno institucija koja ima javne ovlasti u kojima se ti kandidati
nalaze u radnom odnosu.

Tro{kove polaganja stru~nog ispita za kandidata iz stava 2.
~lana 3. ove uredbe,  snosi kandidat, ukoliko organi, institucije,
preduze}a (dru{tva) i druge pravne osobe navedene u tim odred-
bama ne odlu~e da oni snose te tro{kove.

^lan 22.
Visinu naknade za tro{kove polaganja stru~nog ispita pred

Federalnom komisijom, rje{enjem odre|uje federalni ministar
pravde.

Predjedniku, ~lanovima komisije i njihovim zamjenicima,
kao i zapisni~arima pripada naknada za rad u Federalnoj komisiji
{to se odre|uje rje{enjem iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 23.
O polaganju stru~nmog ispita vodi se zapisnik u koji se unosi

naro~ito: sastav komisije, datum i mjesto odr‘avanja ispita, ime
i prezime kandidata, postavljena ispitna pitanja i ocjena uspjeha
kandidata.

Zapisnik iz stava 1. ovog ~lana potpisuje predsjednik, ~lanovi
komisije i zapisni~ar.

Zapisnik o polaganju stru~nog ispita ~uva se u spisu kandi-
data koji je polagao stru~ni ispit s ostalom dokumentacijom koja
se odnosi na ispit.

^lan 24.
Administrativno-tehni~ke poslove za rad Federalne komisije

i evidenciju o kandidatima koji su polagali stru~ni ispit vodi
Federalno ministarstvo pravde.

Evidencija iz stava 1. ovog ~lana, vodi se u vidu knjige i
sadr‘i sljede}e podatke: ime i prezime kandidata, godinu ro|enja,
naziv {kole, odnosno fakulteta koji je zavr{io, datum polaganja
stru~nog ispita, ocjenu uspjeha na ispitu i broj, datum i mjesto
izdavanja uvjerenja o polo‘enom stru~nom ispitu.

Evidencijska knjiga iz stava 2. ovog ~lana ~uva se trajno.

IV - KANTONALNA - @UPANIJSKA KOMISIJA ZA
POLAGANJE STRU^NOG ISPITA KANDIDATA
SREDNJE [KOLSKE SPREME

^lan 25.
Uvjete, program, sastav i na~in rada kantonalne-‘upanijske

komisije za polaganje stru~og ispita pripadnika i drugih kandi-
data srednje {kolske spreme, u skladu sa odredbom ~lana 29.
Zakona o radnim odnosima i pla}ama slu‘benika organa uprave
u Federaciji Bosne i Hercegovine, kao i druga pitanja od zna~aja
za organizaciju i rad te komisije, utvr|uje svojim propisom vlade
kantona-‘upanije.

Komisija iz stava 1. ovog ~lana, nadle‘na je za polaganje
stru~nog ispita pripravnika i drugih kandidata sa srednjom {kol-

skom spremom koji rade u organima uprave kantona-‘upanije i
drugim organima i institucijama kantona-‘upanije, institucijama
koje imaju javne ovlasti, kao i gradskim, odnosno op}inskim
slu‘bama za upravu i preduze}ima (dru{tvima) i drugim pravnim
osobama s podru~ja kantona-‘upanije.

^lan 26.
Stru~ni ispit polo‘en pred komisijom iz stava 1. ~lana 25. ove

uredbe, va‘i na teritoriji Federacije kod svih organa uprave i
slu‘bi za upravu, institucijama koje imaju javne ovlasti i drugih
organa i institucija kod kojih je kao uvjet za rad predvi|en ovaj
stru~ni ispit.

V - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE
^lan 27.

Osobe koje ispunjavaju uvjete iz ~lana 28. Zakona o radnim
odnosima i pla}ama slu‘benika organa uprave u Federaciji Bosne
i Hercegovine, smatra se da imaju polo‘en stru~ni ispit.

^lan 28.
Osoba koja je polo‘ila stru~ni ispit u okviru drugih struka,

osloba|a se obaveze polaganja stru~nog ispita predvi|enog ovom
uredbom, pod uvjetom da program tog ispita u osnovi odgovara
sadr‘aju programa stru~nog ispita iz ~lana 4. ove uredbe, s tim
{to je obavezna polagati one predmete iz ~lana 4. ove uredbe, koji
nisu polo‘eni u okviru ispita drugih struka.

^lan 29.
Osoba koja je poslije polo‘enog stru~nog ispita stekla vi{i

stepen {kolske spreme od stepena {kolske sprema za koji je
polo‘ila stru~ni ispit, za obavljanje poslova i zadataka ~ije je
vr{enje uvjetovano vi{im stepenom {kolske spreme mora imati
polo‘en stru~ni ispit {kolske spreme koju je naknadno stekla, u
skladu sa Programom o stru~nom ispitu.

^lan 30.
Osobe koje su polo‘ile stru~ni ispit za radnike organa uprave

po propisima koji su se primjenjivali na teritoriji Federacije do
dana stupanja na snagu ove uredbe, smatra se da imaju polo‘en
stru~ni ispit predvi|en ovom uredbom.

^lan 31.
Osloba|anje od obaveze polaganja stru~nog ispita, u skladu

sa odredbom odredbi ~lana 28. ove uredbe, obavlja se na pismeni
zahtjev zainteresovane osobe. Uz zahtjev se prila‘e dokaz o
polo‘enom ispitu i program po kojem je ispit polo‘en.

Rje{enje o zahtjevu iz stava 1. ovog ~lana za osobe iz stava
1. ~lana 2. ove uredbe, koje stru~ni ispit pola‘u pred Federalnom
komisijom, donosi Federalno ministarstvo pravde, a za osobe iz
stava 2. ~lana 2. ove uredbe, koje stru~ni ispit pola‘u pred
kantonalnom-‘upanijskom komisijom, rje{enje donosi nadle‘ni
kantonalni-‘upanijski organ odre|en propisom iz ~lana 25. ove
uredbe.

^lan 32.
O priznavanju stru~nog ispita osoba koje su taj ispit polo‘ile

po propisima Republike Srpske, odlu~ije federalni ministar
pravde uzimaju}i u obzir program po kojem je ispit polo‘en i
program predvi|en ovom uredbom.

Priznavanje ispita iz stava 1. ovog ~lana, vr{i se na pismeni
zahtjev zainteresirane osobe s odgovaraju}om dokumentacijom,
o ~emu se donisi rje{enje.

^lan 33.
Odredbe ove uredbe primjenjuju se i na pripravnike i slu‘be-

nike u uredima i slu‘bama organa zakonodavne vlasti, organa
izvr{ne vlasti, organima sudske vlasti, tu‘ila{tvima, pravobra-
nila{tvima, ustanovama za izvr{enje krivi~nih sankcija i drugim
organima i institucijama Federacije, kantona-‘upanije, grada i
op}ina, kod kojih je, u skladu sa zakonom, kao uvjet za obavljanje
poslova predvi|en polo‘en stru~ni ispit.
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^lan 34.
Pod radom u smislu ~lana 3. ove uredbe, podrazumijeva se i

rad koji je ostvaren u organima uprave i drugim organima,
sudovima i drugim pravosudnim institucijama, preduze}ima
(dru{tvima) i drugim pravnim osobama koje su postojala na
teritoriji Federacije, odnosno na teritoriji Bosne i Hercegovine
do dana stupanja na snagu ove uredbe.

^lan 35.
Federalni ministar pravde donijet }e program stru~nog ispita

iz ~lana 5. ove uredbe, u roku od 15 dana od dana stupanja na
snagu ove uredbe.

^lan 36.
Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje primjena

Uredbe o stru~nom ispitu radnika organa uprave ("Slu‘beni list
SRBiH", broj 22/80) i drugih propisa o stru~nim ispitima radnika
organa uprave koji su se primjenjivali na teritoriji Federacije do
dana stupanja na snagu ove uredbe.

^lan 37.
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu‘benim novinama Federacije BiH".
V broj 132/98

Sarajevo
Premijer

Edhem Bi~ak~i}, s. r. 

159
Na temelju ~lanka 2. stavak 1. Zakona o kontroli kakvo}e

odre|enih proizvoda pri uvozu i izvozu ("Slu‘bene novine Fed-
eracije BiH", broj 21/97), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine
na prijedlog federalnog ministra trgovine, donosi

ODLUKU
O ODRE\IVANJU PROIZVODA KOJI PODLIJE@U

KONTROLI KAKVO]E PRI UVOZU I IZVOZU
I

Kontroli kakvo}e pri uvozu i izvozu podlije‘u sljede}e vrste
proizvoda:

A. Proizvodi koji se uvoze:
A.1. Poljoprivredni proizvodi i njihove prera|evine

- Meso stoke za klanje, peradi i divlja~i (rashla|eno i
smrznuto),

- Iznutrice, masna tkiva, glave i drugi jestivi dijelovi stoke
za klanje, peradi i divlja~i (rashla|eni, smrznuti, soljeni,
salamureni),

- Konzerve i drugi proizvodi od mesa stoke za klanje,
peradi i divlja~i (soljeni, salamureni, dimljeni, termi~ki
obra|eni i dr.),

- Ribe, rakovi, {koljka{i morski je‘evi, ‘abe, kornja~e,
pu‘evi kao i njihovi proizvodi,

- Mlijeko, proizvodi od mlijeka, sirila i ~iste kulture,
- Sladoledim smjese za sladoled i smrznuti deserti,
- Jaja i proizvodi od jaja,
- Vo}e, povr}e, gljive i proizvodi od vo}a, povr}a i gljiva,
- Kikiriki i proizvodi od kikirikija,
- Kava, proizvodi od kave i surogati,
- ^aj,
- Za~ini, ekstrati i mje{avine za~ina,
- Senf,
- Natrijum glutaminat,
- Kuhinjska sol i sol za salamuranje,
- Juhe, koncentrati za juhe, koncentrati za umake i dodaci

jelima,
- Pekarski kvasac, pra{ak za pecivo, pra{ak za puding,
- Aditivi za prehrambenu industriju,
- Dijetetski proizvodi,
- Pektinski preparati,

- @ito, mlinski i pekarski proizvodi, tjestenine i brzo
smrznuta tijesta,

- Keksi i proizvodi srodni keksu,
- Jestiva ulja i masti biljnog porijekla, margarin i majoneze

i njima srodni proizvodi,
- Sirovine biljnog porijekla za proizvodnju masti i ulja,
- [e}er i ostali saharidi,
- Med i drugi p~elinji proizvodi,
- Kakaovac, kakao proizvodi, krem proizvodi i bombon-

ski proizvodi i njima srodni proizvodi,
- Gro‘|e i proizvodi od gro‘|a,
- Vino i proizvodi od vina,
- Alkohol i alkoholna pi}a,
- Pivo,
- Bezalkoholna osvje‘avaju}a pi}a,
- Ocat i octena kiselina,
- Bjelan~evinasti proizvodi i mje{avine bjelan~evinastih

proizvoda za prehrambenu industriju,
- Sirovine za proizvodnju {e}era i skroba,
- Sirovine i poluproizvodi za proizvodnju alkohola i

bezalkoholnih pi}a,
- Sirovine i poluproizvodi za proizvodnju piva,
- [pirit i sirovine za proizvodnju {pirita,
- Sto~na hrana i hrana za doma}e ‘ivotinje,
- Duhan u listu, fermentirani i rezani duhan,
- Cigarete.

A. 2. Industrijski proizvodi
- Tkanine i metra‘na roba sirove, bijeljene, bojene, {tam-

pane i dora|ene,
- Konfekcijski proizvodi i gotovi odjevni proizvodi, uk-

lju~uju}i i one koji predstavljaju kombinaciju tekstila sa
ko‘om, krznom i vje{ta~kom ko‘om,

- Pleteni proizvodi i ~arape,
- Tepisi, }ilimi, podni pokriva~i-zastira~i i drugi sli~ni

proizvodi,
- Tekstilna galanterija i komadna roba,
- Ko‘a i krzno, obu}a, galanterijski proizvodi,
- Motorni benzini,
- Petroleji,
- Goriva za mlazne motore,
- Disel gorivo,
- Motorna ulja i maziva,
- Namje{taj uredski, ugostiteljski i ku}ni (od metala,

drveta i kombinacija sa tekstilom i drugim materijalima),
- Pilinski proizvodi, furnir i drvene plo~e (lesonit, {per-

plo~a, panel plo~a, iveraste plo~e, medijapan plo~e),
- Plinski, ku}anski aparati.
- Sredstva za pranje-pra{kasta i te~na,
- ^eli~ne boce za propan butan s ventilom i boce za

tehni~ke plinove,
- Regulatori pritiska (tlaka),
- Tla~ne posude,
- Kotlovi za proizvodnju pare iznad 0,5 bara,
- Vatrostalni materijal,
- Hidro izolacioni materijali, impregisani bitumenom i

bitumenske trake,
- Sve vrste ljepila,
- Boje i lakovi,
- ^vrsta mineralna goriva (ugljen, koks, brket, bitumen),
- Vje{ta~ko |ubrivo i sredstva za za{titu u poljoprivredi.

B. Proizvodi namjenjeni izvozu:
- Trupci,
- Rezana gra|a,
- Drvo za ogrijev i suhu destilaciju,
- Celulozno drvo,
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- Oblo tehni~ko drvo.
II

Danom stupanja na snagu ove odluke na teritoriju Federacije
BiH prestaju da va‘e propisi koji su regulirali ovu oblast.

III
Ova odluka stupa na snagu danom objave u "Slu‘benim

novinama Federacije BiH".
V broj 130/98

Sarajevo
Premijer

Edhem Bi~ak~i}, s. r. 

160
Na temelju ~lanka 16. stavak 2. Zakona o kontroli kakvo}e,

odre|enih proizvoda pri uvozu i izvozu ("Slu‘bene novine Fed-
eracije BiH", broj 21/97), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine,
donosi

ODLUKU
O VISINI I NA^INU PLA]ANJA NAKNADE ZA

POKRI]E TRO[KOVA KONTROLE KAKVO]E,
ODRE\ENIH PROIZVODA PRI UVOZU I IZVOZU

I
Ovom odlukom odre|uje se visina i na~in pla}anja naknade

za pokri}e tro{kova kontrole kakvo}e odre|enih proizvoda pri
uvozu i izvozu.

II
A. Visina naknade za pokri}e tro{kova kontrole kakvo}e

poljoprivrednih proizvoda i njihovih prera|evina pri uvozu i
izvozu, zavisno od vrste po{iljke, iznosi za:

1. vagonske i kamionske po{iljke i za po{iljke u kontejnerima
do deset tona 30 DEM, a za svaku dalju tonu, odnosno
zapo~etu tonu u po{iljci preko deset tona jo{ 3 DEM;

2. brodske po{iljke 5 DEM za jednu tonu, a najmanje 100
DEM za jednu po{iljku;

3. den~ane i avionske po{iljke do tri koleta 16 DEM, a za
svako slijede}e koleto jo{ po 2 DEM

4. po{tanske po{iljke do deset kilograma 4 DEM, a za svaki
slijede}i kilogram jo{ po 0,40 DEM;

5. po{iljke do deset kilograma koje putnici i osoblje
prevoznih sredstava nose sa sobom 4 DEM, a za svakih
slijede}ih zapo~etih deset kilograma jo{ po 2 DEM.

B. Industrijski proizvodi:
- po{iljke u vrijednosti do 10.000 KM 20 KM,
a za svaki daljnjih 1.000 KM 2 KM.
Ako izvoznik, uvoznik ili ovla{teni zastupnik, pravovremeno

ne pripremi robu za obvezni pregled, a pozove tr‘i{nog inspek-
tora da pregleda robu i ako inspektor iza|e na mjesto pregleda,
odnosno utovara u odre|eno vrijeme, izvoznik, uvoznik ili
ovla{teni zastupnik du‘an je za svaki sat inspektorovog ~ekanja
platiti iznos od 20 DEM.

III
Ako se kontrola kakvo}e vr{i izvan sjedi{ta carinarnice,

izvoznik, uvoznik ili ovla{teni zastupnik du‘an je uplatiti
naknadu za dodatne tro{kove pregleda u visini od 20 KM na ra~un
Federalnog ministarstva trgovine.

IV
Visina naknade za pregled iz to~ke II ove odluke, a koji se

obavlja van radnog vremena, neradnim danom, nedjeljom,
dr‘avnim i vjerskim praznicima uve}ava se za 100% od visine
naknade predvi|ene iz to~ke II ove odluke.

V
Naknada za obvezni pregled ne pla}a se na robu koja se

besplatno prima iz inozemstva u humanitarne svrhe.

VI

Uvoznik i izvoznik odnosno ovla{teni zastupnik du‘an je uz
zahtjev za pregled prilo‘iti dokaz o uplati naknade iz to~ke II ove
odluke.

VII

Do pu{tanja u opticaj konvertibilne marke (KM), naknade iz
to~ke 2. ove odluke mogu se napla}ivati u DEM ili u protuvri-
jednosti valuta koje se koriste u platnom prometu na teritoriju
Federacije Bosne i Hercegovine, po srednjem te~aju koji utvr|uje
i objavljuje nadle‘na financijska institucija na dan pla}anja.

VIII

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-
vanja u "Slu‘benim novinama Federacije BiH".

V broj 131/98
Sarajevo

Premijer
Edhem Bi~ak~i}, s. r. 

161
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH", br. 1/94 i
8/95) a u skladu sa ~lanom 131. stav 1. Zakona o upravi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije
BiH", broj 28/97), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, donosi

RJE[ENJE

O RAZRJE[ENJU SEKRETARA FEDERALNOG
MINISTARSTVA ENERGIJE, RUDARSTVA I

INDUSTRIJE

I

ENES GOTOVU[A, razrije{ava se du‘nosti sekretara Fed-
eralnog ministarstva energije, rudarstva i industrije, na li~ni
zahtjev.

II

Ovo rje{enje objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH".

V broj 123/98
2. juna 1998. godine

Sarajevo
Premijer

Edhem Bi~ak~i}, s. r. 

162
Na osnovu ~lana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije Bosne

i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH", br. 1/94 i
8/95) a u skladu sa ~lanom 131. stav 1. Zakona o upravi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije
BiH", broj 28/97), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, donosi

RJE[ENJE

O POSTAVLJENJU SEKRETARA FEDERALNOG
MINISTARSTVA ENERGIJE, RUDARSTVA I

INDUSTRIJE

I

Za sekretara Federalnog ministarstva energije, rudarstva i
industrije postavlja se ENVER MI^IJEVI]. 

II

Ovo rje{enje objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH".

V broj 124/98
2. juna 1998. godine

Sarajevo
Premijer

Edhem Bi~ak~i}, s. r. 
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163
Na osnovu ~lana 17. stav 4. Zakona o srednjoj {koli

("Slu‘beni list SRBiH", broj 39/90. i "Slu‘beni list RBiH", br.
3/93, 24/93 i 13/94), a u vezi sa ~lanom IX. 5 (1) Ustava
Federacije Bosne i Hercegovine i dogovora sa kantonalnim min-
istrima obrazovanja od 6. aprila i 28. maja 1998. godine, federalni
ministar ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta-feder-
alni ministar ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i {porta
objavljuje 

SPISAK 
VERIFIKOVANIH SREDNJIH [KOLA U FEDERACIJI
BOSNE I HERCEGOVINE I INOZEMSTVU UPISANIH

U REGISTAR SREDNJIH [KOLA U
[KOLSKOJ 1997/98. GODINI

I
U ovaj spisak su upisane srednje {kole Unsko-sanskog,

Bosansko-podrinjskog, Hercegova~ko-neretvanskog, Srednje-
bosanskog kantona i Kantona Sarajevo, kao i srednje {kole Bosne
i Hercegovine osnovane u inozemstvu.

II

UNSKO-SANSKI KANTON
1. Gimnazija "Biha}" u Biha}u upisana je u Registar

srednjih {kola pod rednim brojem 1. na strani 1.
Javna ustanova Gimnazija "Biha}" u Biha}u ispunjava uvjete

za obrazovanje redovnih u~enika po nastavnom planu i programu
op}e gimnazije.

2. Mje{ovita srednja {kola u Biha}u upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 2. na strani 2.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Biha}u ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Ekonomska {kola
stru~no zvanje:ekonomski tehni~ar;

Ugostiteljsko-turisti~ka {kola
stru~no zvanje: hotelsko-turisti~ki tehni~ar;

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar ratarskog smjera;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: konobar, kuhar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;
3. Medicinska {kola, Biha} upisana je u Registar srednjih

{kola pod rednim brojem 5. na strani 5.
Javna ustanova Medicinska {kola, Biha}, ispunjava uvjete za

obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Medicinska {kola
stru~no zvanje: medicinska sestra-tehni~ar, farmaceutski
tehni~ar,
fizioterapeutski tehni~ar, aku{ersko-ginekolo{ka sestra-
tehni~ar;

Hemijsko-tehnolo{ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje: hemijski tehni~ar op}eg smjera;

4. Mje{ovita elektrotehni~ka i drvoprera|iva~ka srednja
{kola, Biha} upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim
brojem 3. na strani 3.

Javna ustanova Mje{ovita elektrotehni~ka i drvo-
prera|iva~ka srednja {kola, Biha} ispunjava uvjete za obra-

zovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planovima i programima {kola i to:

Elektrotehni~ka {kola
stru~na zvanja: elektrotehni~ar energetike, elektrote-
hni~ar ra~unarske tehnike i
automatike, elektrotehni~ar elektronike;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektromehani~ar, elektroenergeti~ar, elek-
troni~ar mehani~ar, RTV
mehani~ar, elektromehani~ar majstor za elektroenerget-
ska postrojenja, 
elektromehani~ar majstor za aparate u doma}instvu;

5. Ma{insko-saobra}ajna mje{ovita srednja {kola, Biha}
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 4. na
strani 4.

Javna ustanova Ma{insko-saobra}ajna mje{ovita srednja
{kola, Biha} ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanred-
nih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i
programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tehni~ar drumskog saobra}aja;

Ma{inska (Strojarska) stru~na {kola
zanimanja: bravar, ma{inbravar, metalogloda~, metalos-
trugar, instalater 
centralnog grijanja, plinski i vodoinstalater, autome-
hani~ar, autolimar, limar,
alatni~ar, mehani~ar {inskih vozila, zavariva~, majstor
bravar, majstor 
ma{inbravar, majstor metalogloda~, majstor metalostru-
gar, instalater majstor
za centralno grijanje, instalater majstor za plinske in-
stalacije i ure|aje,
instalater majstor za vodovod i kanalizaciju, majstor
autolimar, majstor limar,
majstor alatni~ar;

Saobra}ajna (Prometna) stru~na {kola
zanimanje: voza~ motornih vozila, voza~ te{kih motornih
vozila.

6. Srednja umjetni~ka {kola,Biha} upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 6. na strani 6.

Javna ustanova Srednja umjetni~ka {kola, Biha} ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima srednje
umjetni~ke {kole i to:

Srednja {kola primjenjenih umjetnosti
stru~no zvanje: likovni tehni~ar za primjenjeno slikar-
stvo;

Srednja umjetni~ka muzi~ka {kola
stru~na zvanja: muzi~ar op}eg smjera, muzi~ar-truba~,
gitarist, klarinetist,
klavirist, harmonika{;

7. Mje{ovita srednja {kola "Bosanski Petrovac" u Bosan-
skom Petrovcu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim
brojem 155. na strani 155.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Bosanskom
Petrovcu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima {kola i to:
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Op}a gimnazija

[umarsko tehni~ka {kola
stru~no zvanje: {umarski tehni~ar;

Drvoprera|iva~ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tehni~ar finalne obrade drveta;

Ugostiteljsko-turisti~ka {kola
stru~no zvanje: hotelsko-turisti~ki tehni~ar;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: konobar, kuhar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

8. Mje{ovita srednja {kola "Prof. Omer Filipovi}" u
Klju~u upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
156. na strani 156.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Prof. Omer
Filipovi}" u Klju~u ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih,
odnosno redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: ma{inski tehni~ar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar elektronike;

Drvnotehni~ka {kola
stru~no zvanje: drvni tehni~ar finalne obrade drveta;

Ma{inska (Strojarska) stru~na {kola
zanimanja: bravar, metalostrugar, automehani~ar;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanje: elektroinstalater, elektromehani~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila - kroja~.

9. Op}a gimnazija, Bosanska Krupa upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 148. na strani 148.

Javna ustanova Op}a gimnazija, Bosanska Krupa ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planom i programom op}e gimnazije.

10. Mje{ovita srednja {kola u sastavu Vaspitno-obra-
zovnog centra "Safet Krupi}", Bosanska Krupa upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 9. na strani 9. 

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola, Bosanska Krupa
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i
to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: ma{inski tehni~ar;

Drvoprera|iva~ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tehni~ar finalne obrade drveta;

[umarska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: {umarski tehni~ar;

Ma{inska (Strojarska) stru~na {kola
zanimanja: ma{inbravar, automehani~ar;

Drvoprera|iva~ka stru~na {kola
zanimanje: stolar;

[umarska stru~na {kola
zanimanje: lugar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila- kroja~.

11. Gimnazija "Muminovi} Nail" u Velikoj Kladu{i
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 136. na
strani 136.

Javna ustanova Gimnazija "Muminovi} Nail" u Velikoj
Kladu{i ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planom i programom op}e
gimnazije.

12. Mje{ovita srednja {kola "Dr Husein D‘ani}" u
Velikoj Kladu{i upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim
brojem 137. na strani 137.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Dr Husein D‘ani}"
u Velikoj Kladu{i ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: ma{inski tehni~ar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tehni~ar drumskog saobra}aja;

Saobra}ajna (Prometna) stru~na {kola
zanimanje: voza~ motornih vozila;

Ma{inska (Strojarska) stru~na {kola
zanimanje: bravar, limar, automehani~ar, plinski i vodo-
instalater;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: tka~;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Hemijsko-tehnolo{ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje: hemijski tehni~ar op}eg smjera;

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar op}eg smjera.

13. Mje{ovita srednja {kola "Hasan Musi}" u Bu‘imu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 10. na
strani 10.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Hasan Musi}" u
Bu‘imu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno re-
dovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar op}eg smjera;

Veterinarska tehni~ka {kola:
stru~no zvanje: veterinarski tehni~ar op}eg smjera;

Poljoprivredno-prehrambena i veterinarska stru~na
{kola

zanimanja: ratar-povrtlar, prera|iva~ ‘ita, bra{na i {e}era,
prera|iva~ mesa i
mlijeka
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14. Mje{ovita srednja {kola "Amir @ili}"u Sanskom Mo-
stu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 159.
na strani 159.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Amir @ili}" u San-
skom Mostu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanred-
nih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i
programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar energetike;

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar op}eg smjera;

Gra|evinska tehni~ka {kola
stru~no zvanje:gra|evinski tehni~ar;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanje: elektroenergeti~ar, elektroinstalater;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, metalostrugar, bravar;

Ugostiteljska-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: konobar, kuhar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~;

Stru~na {kola uslu‘nih djelatnosti
zanimanje: frizer-vlasuljar

15. Op}a gimnazija "Hasan Kiki}" u Sanskom Mostu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 158. na
strani 158.

Javna ustanova Op}a gimnazija "Hasan Kiki}" u Sanskom
Mostu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planom i programom i to:

Op}a gimnazija

U~iteljska {kola
stru~no zvanje: u~itelj

16. Mje{ovita srednja {kola u Cazinu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 8. na strani 8.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Cazinu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, autolimar, bravar, ma{in-
bravar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~;

Gra|evinska stru~na {kola 
zanimanja: zidar-fasader-izolater;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~.

17. Gimnazija u Cazinu upisana je u Registar srednjih {kola
pod rednim brojem 7. na strani 7.

Javna ustanova Gimnazija u Cazinu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planom i programom op}e gimnazije.

18. Medresa "D‘emaludin ef. ̂ au{evi}" u Cazinu upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 126. na strani 126.

Javna ustanova Medresa "D‘emaludin ef. ^au{evi}" u Caz-
inu ispunjava uvjete za obrazovanje u~enika po posebnom nas-
tavnom planu i programu za obrazovanje vjerskih slu‘benika:

stru~na zvanja: muallima,muallim, imam, hatib.
19. Tursko-bosanski Unsko-sanski koled‘ upisan je u Reg-

istar srednjih {kola pod rednim brojem 210 na strani 210. 
Privatna srednja {kola Tursko-bosanski Unsko-sanski koled‘

sa sjedi{tem u Biha}u u kojem se obrazuju redovni u~enici po
nastavnom planu i programu op}e gimnazije. 

BOSANSKO-PODRINJSKI KANTON
20. Srednja stru~na {kola "D‘emal Bijedi}" u Gora‘du

upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 25. na
strani 25.

Javna ustanova Srednja stru~na {kola "D‘emal Bijedi}" u
Gora‘du ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: metalostrugar, metalogloda~, zavariva~,
bravar, automehani~ar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila- kroja~;

Gra|evinska stru~na {kola
zanimanja: zidar-fasader- izolater, tesar- parketar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Hemijsko-tehnolo{ka stru~na {kola
zanimanja: operater hemijsko-tehnolo{kih procesa;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanje: kuhar, konobar;

Stru~na {kola uslu‘nih djelatnosti
zanimanje: frizer-vlasuljar;

Saobra}ajna (Prometna) stru~na {kola 
zanimanje: rukovalac gra|evinskih i pretovarnih ma{ina,
autoelektri~ar.

21. Srednja tehni~ka {kola "Hasib Had‘ovi}" u Gora‘du
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 24. na
strani 24.

Javna ustanova Srednja tehni~ka {kola "Hasib Had‘ovi}"u
Gora‘du  ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to :

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tehni~ar drumskog saobra}aja;

Medicinska {kola
stru~na zvanja: medicinska sestra-tehni~ar, aku{ersko-gi-
nekolo{ka sestra-tehni~ar, laboratorijski tehni~ar;

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar energetike;
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Zubotehni~ka {kola
stru~no zvanje: zubni tehni~ar;

Hemijsko-tehnolo{ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje:hemijski tehni~ar op}eg smjera;

Gra|evinska tehni~ka {kola 
stru~no zvanje: gra|evinski tehni~ar.     

22. Mje{ovita srednja {kola "Enver Pozderovi}"u
Gora‘du upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
23. na strani 23.

Utvr|uje se da javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "En-
ver Pozderovi}"u Gora‘du ispunjava uvjete za obrazovanje re-
dovnih,odnosno redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to :

Op}a gimnazija

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

U~iteljska {kola
stru~no zvanje: u~itelj;

Poljoprivredna {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar.

HERCEGOVA^KO-NERETVANSKI KANTON
HERCEGOVA^KO-NERETVANSKA @UPANIJA

Za gradove: MOSTAR, JABLANICA I KONJIC
23. Mje{ovita srednja {kola, Jablanica upisana je u Regis-

tar srednjih {kola pod rednim brojem 26. na strani 26.
Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola, Jablanica ispunjava

uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Op}a gimnazija

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar energetike;

Gra|evinska stru~na {kola
zanimanja: zidar-fasader- izolater, moler- farbar;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanje: konobar, kuhar.

24. Mje{ovita srednja {kola, Konjic upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 29. na strani 29.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola, Konjic ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Op}a gimnazija

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar energetike;

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Tekstilna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tekstilni tehni~ar konfekcionar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Medicinska {kola
stru~na zvanja: medicinska sestra-tehni~ar, aku{erska-gi-
nekolo{ka sestra-tehni~ar, laboratorijski tehni~ar;

Ma{inska ( Strojarska) stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, ma{inbravar, bravar, meta-
lostrugar, metalogloda~;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanje: elektromehani~ar;

[kola uslu‘nih djelatnosti
zanimanje: frizer-vlasuljar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanje: konobar, kuhar.

25. Mje{ovita srednja ma{insko-saobra}ajna {kola u Mo-
staru upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 32.
na strani 32.

Javna ustanova Mje{ovita srednja ma{insko-saobra}ajna
{kola u Mostaru ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Ma{inska ( Strojarska) stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, ma{inbravar, bravar, meta-
lostrugar, metalogloda~, limar, autolimar, plinski i vodo-
instalater, instalater centralnog grijanja;

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~no zvanje:tehni~ar drumskog saobra}aja.

26. Srednja medicinska {kola u Mostaru upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 37. na strani 37.

Javna ustanova Srednja medicinska {kola u Mostaru ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planom i programom {kole i to:

Medicinska {kola
stru~no zvanje: medicinska sestra- tehni~ar, laboaratori-
jski tehni~ar. 

27. Mje{ovita srednja gra|evinska {kola u Mostaru
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 35. na
strani 35.

Javna ustanova Mje{ovita srednja gra|evinska {kola u Mo-
staru ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Gra|evinska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: gra|evinski tehni~ar;

Gra|evinska stru~na {kola
zanimanja: zidar-fasader-izolater, kerami~ar-podopo-
laga~-teracer, moler- farbar;

28. Mje{ovita srednja elektrotehni~ka {kola u Mostaru
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 38. na
strani 38

Javna ustanova Mje{ovita srednja elektrotehni~ka {kola u
Mostaru ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:
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Elektrotehni~ka {kola
stru~na zvanja: elektrotehni~ar energetike, elektrote-
hni~ar elektronike, elektrotehni~ar ra~unarske tehnike i
automatike;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektromehani~ar, elektroinstalater, elek-
troni~ar telekomunikacija, elektroenergeti~ar, RTV me-
hani~ar.

29. Mje{ovita srednja ekonomska {kola u Mostaru
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 33. na
strani 33.

Javna ustanova Mje{ovita srednja ekonomska {kola u Mo-
staru ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: kuhar, konobar.

30. Mje{ovita srednja tekstilna i poljoprivredna {kola u
Mostaru upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
31. na strani 31.

Javna ustanova Mje{ovita srednja tekstilna i poljoprivredna
{kola u Mostaru ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: poljoprivredni tehni~ar op}eg smjera;

Poljoprivredno-prehrambena i veterinarska stru~na
{kola

zanimanje: vo}ar-vinogradar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila- kroja~;

Stru~na {kola za lahko mentalno retardirane u~enike 
zanimanje: kroja~. 

31. Gimnazija u Mostaru upisana je u Registar srednjih
{kola pod rednim brojem 36. na strani 36.

Javna ustanova Gimnazija u Mostaru ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planom i programom op}e gimnazije.

32. U~iteljska {kola u Mostaru upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 144. na strani 144.

 Javna ustanova U~iteljska {kola u Mostaru ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom u~iteljske {kole za stru~no
zvanje u~itelj.

33. Srednja muzi~ka {kola u Mostaru upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 39. na strani 39.

Javna ustanova Srednja muzi~ka {kola u Mostaru ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planom i programom srednje
umjetni~ke muzi~ke {kole za stru~na zvanja:

- muzi~ar op}eg smjera;
- muzi~ar-pjeva~, flautist, klarinetist, violinist, klavirist,

violon~elist
34. Karad‘ozbegova medresa u Mostaru upisana je u

Registar srednjih {kola pod rednim brojem 150. na strani 150.

Javna ustanova Karad‘ozbegova medresa u Mostaru ispun-
java uvjete za obrazovanje u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom medrese za vjerske slu‘benike i
to:

- muallim
- muallima
- imam
- hatib

35. Srednja {kola za obrazovanje djece i omladine sa
posebnim potrebama upisana je u Registar srednjih {kola pod
rednim brojem 211 na strani 211. 

Javna ustanova Srednja {kola za obrazovanje djece i om-
ladine sa posebnim potrebama ispunjava uvjete za obrazovanje
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planom i programom {kole i to:

Gra|evinska struka
zanimanje: moler - farber

Tekstilna struka
zanimanje: pomo}ni kroja~ 

Ma{inska struka
zanimanje:autolakirer

KANTON SARAJEVO
36. Prva gimnazija-Sarajevo upisana je u Registar srednjih

{kola pod rednim brojem 56. na strani 56.
Javna ustanova Prva gimnazija - Sarajevo ispunjava uvjete

za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom op}e gimnazije.

37. Druga gimnazija u Sarajevu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 57. na strani 57.

Javna ustanova Druga gimnazija u Sarajevu ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planovima i programima gimnazija i to:

- op}a gimnazija
- matemati~ko-informati~ka gimnazija

38. Tre}a gimnazija u Sarajevu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 58. na strani 58.

Javna ustanova Tre}a gimnazija u Sarajevu ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planovima i programima gimnazija i to:

- op}a gimnazija
- prirodno-matemati~ka gimnazija

39. Gimnazija "Dobrinja" u Sarajevu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 40. na strani 40.

Javna ustanova Gimnazija "Dobrinja"u Sarajevu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima gimnazija i
to:

- op}a gimnazija
- matemati~ko-informati~ka gimnazija

40. Mje{ovita srednja poljoprivredno-veterinarska i pre-
hrambena {kola u Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola
pod rednim brojem 43. na strani 43.

Javna ustanova Mje{ovita srednja poljoprivredno- veterinar-
ska i prehrambena {kola u Sarajevu ispunjava uvjete za obra-
zovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planovima i programima {kola i to:

Poljoprivredna tehni~ka {kola
stru~na zvanja: poljoprivredni tehni~ar op}eg smjera,
poljoprivredni tehni~ar ratarskog smjera, poljoprivredni
tehni~ar vo}arsko-vinogradarskog smjera, poljoprivre-
dni tehni~ar sto~arskog smjera, poljoprivredni tehni~ar
prehrambenog smjera;
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Veterinarska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: veterinarski tehni~ar op}eg smjera, veter-
inarski laboratorijski tehni~ar, veterinarski zootehni~ar;

Poljoprivredno-prehrambena i veterinarska stru~na
{kola

zanimanja: prera|iva~ industrijskog bilja, prera|iva~
mesa i mlijeka, prera|iva~ ‘ita, bra{na i {e}era,
prera|iva~ vo}a i povr}a, prera|iva~ bezalkoholnih i
alkoholnih pi}a, sto~ar, cvje}ar, ratar-povrtlar, vo}ar-vi-
nogradar;

Stru~na {kola uslu‘nih djelatnosti
zanimanja: frizer-vlasuljar, kozmeti~ar.

41. Mje{ovita srednja ugostiteljsko-turisti~ka {kola u
Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
52. na strani 52.

Javna ustanova Mje{ovita srednja ugostiteljsko-turisti~ka
{kola u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Ugostiteljsko-turisti~ka {kola
stru~no zvanje: hotelsko-turisti~ki tehni~ar;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: kuhar, konobar, poslasti~ar, kuhar specijalist,
konobar specijalist, poslasti~ar specijalist.

42. Srednja zubotehni~ka {kola u Sarajevu upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 50. na strani 50.

Javna ustanova Srednja zubotehni~ka {kola u Sarajevu ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima zubote-
hni~ke {kole i to za stru~na zvanja:

zubni tehni~ar, stomatolo{ka sestra tehni~ar
43. Srednja medicinska {kola u Sarajevu upisana je u

Registar srednjih {kola pod rednim brojem 46. na strani 46.
Javna ustanova Srednja medicinska {kola u Sarajevu ispun-

java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima medicin-
ske {kole i to za stru~na zvanja:

medicinska sestra-tehni~ar, farmaceutski tehni~ar, labo-
ratorijski tehni~ar, sanitetsko-ekolo{ki tehni~ar

44. Srednja {kola za medicinske sestre-tehni~are u Sara-
jevu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 45.
na strani 45.

Javna ustanova Srednja {kola za medicinske sestre-tehni~are
u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima medicinske {kole i to za stru~na zvanja:

aku{ersko-ginekolo{ka sestra-tehni~ar, 
pedijatrijska sestra-tehni~ar, fizioterapeutski tehni~ar

45. Srednja stru~na trgovinska {kola u Sarajevu upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 51. na strani 51.

Javna ustanova Srednja stru~na trgovinska {kola u Sarajevu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
trgovinske {kole i to za zanimanje:

prodava~
46. Srednja ekonomska {kola u Sarajevu upisana je u

Registar srednjih {kola pod rednim brojem 41. na strani 41.
Javna ustanova Srednja ekonomska {kola u Sarajevu ispun-

java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima ekonom-
ske {kole i to za stru~no zvanje:

 ekonomski tehni~ar

47. U~iteljska {kola u Sarajevu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 134. na strani134.

Javna ustanova U~iteljska {kola u Sarajevu ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom u~iteljske {kole i to za stru~na
zvanja:

u~itelj
odgajatelj

48. Mje{ovita srednja gra|evinsko-geodetska {kola u
Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
61. na strani 61.

Javna ustanova Mje{ovita srednja gra|evinsko-geodetska
{kola u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Gra|evinska tehni~ka {kola
stru~na zvanja:gra|evinski tehni~ar, arhitektonski te-
hni~ar;

Geodetska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: geodetski tehni~ar;

Gra|evinska stru~na {kola
zanimanja:zidar-fasader-izolater, armira~-betonirac,te-
sar-parketar, moler-farber, kerami~ar-podopolaga~-ter-
acer, kamenorezac.

49. Srednja {kola metalskih zanimanja u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 53. na
strani 53.

Javna ustanova Srednja {kola metalskih zanimanja u Sara-
jevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: ma{inski tehni~ar vazduhoplovnog
smjera, ma{inski tehni~ar za preciznu mehaniku i optiku;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja:precizni mehani~ar,alatni~ar, metalostrugar,
metalogloda~, ma{inbravar, instalater centralnog gri-
janja, zlatar-draguljar, kotlar-kazand‘ija, ~asovni~ar, li-
mar, zavariva~, plinski i vodoinstalater, bravar, majstor
metalostrugar, majstor metalogloda~, instalater majstor
za centralno grijanje, instalater majstor za vodovod i
kanalizaciju, majstor bravar, majstor zavariva~, majstor
limar, majstor ma{inbravar, majstor alatni~ar, majstor
metalobrusa~;

Hemijsko-tehnolo{ka stru~na {kola:
zanimanje: opti~ar

50. Srednja ma{inska tehni~ka {kola u Sarajevu upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 44. na strani 44.

Javna ustanova Srednja ma{inska tehni~ka {kola u Sarajevu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
{kole i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: ma{inski tehni~ar, ma{inski tehni~ar en-
ergetike 

51. Mje{ovita srednja elektrotehni~ka {kola u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 54. na
strani 54.

Javna ustanova Mje{ovita srednja elektrotehni~ka {kola u
Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
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u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Elektrotehni~ka {kola
stru~na zvanja: elektrotehni~ar ra~unarske tehnike i auto-
matike, elektrotehni~ar elektronike;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja:elektroni~ar mehani~ar,RTV-mehani~ar,
elektroni~ar telekomunikacija; 

52. @eljezni~ki {kolski centar u Sarajevu upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 96. na strani 96.

Javna ustanova @eljezni~ki {kolski centar u Sarajevu ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Elektrotehni~ka {kola
stru~na zvanja: elektrotehni~ar elektronike, elektrote-
hni~ar energetike, elektrotehni~ar {inskih vozila i postro-
jenja, 

@eljezni~ka saobra}ajna {kola
stru~na zvanja: tehni~ar ‘eljezni~kog saobra}aja, te-
hni~ar vu~e-ma{inovo|a, tehni~ar tehni~ko-kolske
slu‘be;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: metalostrugar,bravar, majstor bravar,majstor
metalostrugar,  majstor zavariva~;

Hemijsko-tehnolo{ka stru~na {kola
zanimanja: opti~ar, obra|iva~ stakla;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektromehani~ar {inskih vozila i postrojenja,
elektroni~ar telekomunikacija, elektroenergeti~ar, elek-
troni~ar majstor za telekomunikacione ure|aje;

@eljezni~ka stru~na {kola
zanimanja: ‘eljezni~ki prometni radnik, ma{inovo|a,
elektroenergeti~ar majstor za elektroenergetska postro-
jenja, elektromehani~ar, majstor za {inska vozila, me-
hani~ar majstor za {inska vozila prometno transportni
manipulant, II stepen ~uvar pruge, II stepen pomo}ni
ma{inovo|a, II stepen

53. Mje{ovita srednja {kola za elektroenergetiku u Sara-
jevu upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 42.
na strani 42.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola za elektroenergetiku
u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar energetike;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektroenergeti~ar, elektromehani~ar, elek-
troinstalater, elektromehani~ar majstor za aparate u
doma}instvu, elektroinstalater majstor za elektri~ne in-
stalacije, elektroenergeti~ar majstor za strojeve i opremu,
elekgroenergeti~ar majstor za elektroenergetska postro-
jenja, elektroenergeti~ar majstor za elektroenergetske
mre‘e. 

54. Mje{ovita srednja saobra}ajna {kola u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 47. na
strani 47.

Javna ustanova Mje{ovita srednja saobra}ajna {kola u Sara-
jevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih

u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~na zvanja: tehni~ar drumskog saobra}aja, tehni~ar
unutra{njeg transporta, tehni~ar PTT-saobra}aja

Saobra}ajna (Prometna) stru~na {kola
zanimanja: voza~ motornih vozila, rukovalac gra|evin-
skih i pretovarnih ma{ina, autoelektri~ar, autolakirer,
voza~ te{kih motornih vozila

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, autolimar, majstor autome-
hani~ar, majstor autolimar

55. Srednja grafi~ka tehni~ka {kola u Sarajevu upisana je
u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 62. na strani 62.

Javna ustanova Srednja grafi~ka tehni~ka {kola u Sarajevu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
{kole i to:

Grafi~ka tehni~ka {kola
stru~na zvanja: grafi~ki tehni~ar izrade {tamparske
forme, grafi~ki tehni~ar reprofotografije i hemigrafije,
grafi~ki tehni~ar {tampe, grafi~ki tehni~ar grafi~ke
obrade

56. Mje{ovita srednja tekstilna {kola u Sarajevu upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 49. na strani 49.

Javna ustanova Mje{ovita srednja tekstilna {kola u Sarajevu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
{kola i to:

Tekstilna tehni~ka {kola
stru~na zvanja: tekstilni tehni~ar konfekcionar, tekstilni
tehni~ar mehani~kog smjera, tekstilni tehni~ar hemijsko-
oplemenjiva~kog smjera, tekstilni tehni~ar  modelar-
konstruktor, 

Tekstilna stru~na {kola
zanimanja: konfekcionar tekstila-kroja~, tka~, pleta~,
oplemenjiva~ tekstila, predioni~ar

57. Mje{ovita srednja drvno-{umarska {kola u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 55. na
strani 55.

Javna ustanova Mje{ovita srednja drvno-{umarska {kola u
Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Drvnoprera|iva~ka tehni~ka {kola
stru~na zvanja: tehni~ar finalne obrade drveta, tehni~ar
primarne prerade drveta; 

[umarska tehni~ka {kola
stru~na zvanja: {umarski tehni~ar, tehni~ar za hortikul-
turu

Drvnoprera|iva~ka stru~na {kola
zanimanja:stolar, ma{inski oblikova~ drveta, lakirer
drveta, tapetar, proizvo|a~ rezane gra|e, proizvo|a~
furnira i plo~a, majstor stolar

[umarska stru~na {kola
zanimanja: lugar, rukovalac mehanizacije u {umarstvu

58. Srednja {kola primijenjenih umjetnosti u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 64. na
strani 64.
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Javna ustanova Srednja {kola primijenjenih umjetnosti u
Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
{kole i to:

Srednja {kola primijenjenih umjetnosti
stru~na zvanja: likovni tehni~ar za reklamnu grafiku,
likovni tehni~ar za likovno-grafi~ku opremu knjige, lik-
ovni tehni~ar tekstilnog dizajna, likovni tehni~ar za
primjenjeno slikarstvo, likovni tehni~ar za primjenjeno
vajarstvo-vajar, likovni tehni~ar za oblikovanje u metalu-
graver, likovni tehni~ar za oblikovanje u metalu-filigra-
ner, likovni tehni~ar za oblikovanje u metalu-tanser, lik-
ovni tehni~ar za oblikovanje u metalu-cizeler, likovni
tehni~ar za primjenjeno vajarstvo- kerami~ar, likovni
tehni~ar tekstilnog dizajna-kazas, likovni tehni~ar tek-
stilnog dizajna-abad‘ija, likovni tehni~ar tekstilnog diza-
jna-terzija.

59. Srednja muzi~ka {kola u Sarajevu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 63. na strani 63.

Javna ustanova Srednja muzi~ka {kola u Sarajevu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovara-
ju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Srednja umjetni~ka muzi~ka {kola
stru~na zvanja: muzi~ar op}eg smjera, muzi~ar-pjeva~,
flautist,oboist, klarinetist, fagotist, hornist, truba~, trom-
bonist, harfist, violinist, violist, violon~elist, kontra-
basist, klavirist, timpanist, harmonika{, gitarist

Srednja umjetni~ka baletska {kola
stru~no zvanje: baletski igra~-igra~ica 

60. ^etvrta gimnazija, Sarajevo upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 59. na strani 59.

Javna ustanova ̂ etvrta gimnazija, Sarajevo ispunjava uvjete
za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom op}e gimnazije.

61. Mje{ovita srednja {kola-peta gimnazija i birotehni~ka
{kola, Sarajevo upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim
brojem 60. na strani 60.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola-peta gimnazija i
birotehni~ka {kola,Sarajevo ispunjava uvjete za obrazovanje re-
dovnih, odnosno redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija
62. [kola za srednje stru~no obrazovanje i radno

osposobljavanje u Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola
pod rednim brojem 65. na strani 65.

Javna ustanova [kola za srednje stru~no obrazovanje i radno
osposobljavanje u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje re-
dovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kole i to:

Stru~na {kola za lahko mentalno retardirane
zanimanja: pomo}ni kuhar, pomo}ni autolakirer,
pomo}ni autolimar, pomo}ni knjigovezac, pomo}ni
kroja~, pomo}ni tapetar, kuhar, tapetar, pomo}ni moler,
moler, knjigovezac, autolimar. 

63. Op}a (realna) gimnazija u sastavu Katoli~kog {kol-
skog centra u  Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola pod
rednim brojem 141. na strani 141.

Javna ustanova Op}a (realna) gimnazija u sastavu Katoli~kog
{kolskog centra u Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje re-
dovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planom i
programom op}e gimnazije.

64. Srednja medicinska {kola u sastavu Katoli~kog {kol-
skog centra u  Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola pod
rednim brojem 142. na strani 142.

Javna ustanova Srednja medicinska {kola u sastavu Ka-
toli~kog {kolskog centra u Sarajevu ispunjava uvjete za obra-
zovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im
nastavnim planom i programom medicinske {kole za stru~na
zvanja:

- medicinska sestra-tehni~ar
- fizioterapeutski tehni~ar

65. Prva bo{nja~ka Gimnazija u Sarajevu upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 149. na strani 149.

Javna ustanova Prva bo{nja~ka gimnazija u Sarajevu ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planom i programom op}e gimnazije.

66. Gazi Husrevbegova medresa u Sarajevu upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem131. na strani 131.

Javna ustanova Gazi Husrevbegova medresa u Sarajevu is-
punjava uvjete za obrazovanje u~enika u skladu sa odgovara-
ju}im nastavnim planom i programom za obrazovanje vjerskih
slu‘benika za stru~na zvanja: imam, hatib, muallim, muallima.

67. Mje{ovita srednja {kola u Had‘i}ima upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 69. na strani 69.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Had‘i}ima ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanred-
nih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i
programima {kola i to:

Op}a gimnazija

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Gra|evinska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: gra|evinski tehni~ar;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: alatni~ar, metalostrugar, metalogloda~,
bravar, plinski i vodoinstalater,automehani~ar;

Tekstilna stru~na {kola: konfekcionar tekstila - kroja~;

Gra|evinska stru~na {kola
zanimanja: zidar-fasader-izolater, tesar-parketar
68. Mje{ovita srednja {kola, Ilija{ upisana je u Registar

srednjih {kola pod    rednim brojem 162. na strani 162.
Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola, Ilija{ ispunjava

uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Op}a gimnazija

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: metalostrugar, zavariva~, bravar 

Stru~na {kola uslu‘nih djelatnosti
zanimanja: frizer-vlasuljar

69. Mje{ovita srednja {kola, Vogo{}a upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 161. na strani 161.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola, Vogo{}a ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i to:

Ekonomska {kola
stru~no zvanje:ekonomski tehni~ar;
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Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: bravar,ma{inbravar, metalostrugar, alatni~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~ 

70. Centar za slu{nu i govornu rehabilitaciju u Sarajevu
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 127. na
strani 127.

Javna ustanova Centar za slu{nu i govornu rehabilitaciju u
Sarajevu ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih
u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i pro-
gramima {kola i to:

Ma{inska struka
zanimanja: bravar, limar, autolimar,zlatar, instalater cen-
tralnog grijanja;

Tekstilna struka
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~

Uslu‘ne djelatnosti
zanimanja: firmopisac, slovoslaga~, knjigovezac, foto-
graf

71. Tursko-bosanski Sarajevo koled‘ upisuje se u Registar
srednjih {kola koji vodi ovo Ministarstvo pod rednim brojem
160. na strani 160.

Privatna srednja {kola Tursko-bosanski Sarajevo koled‘ sa
sjedi{tem u Sarajevu u kojem se obrazuju redovni u~enici po
nastavnom planu i programu op}e gimnazije

72. Srednja {kola u sastavu Centra za slijepu i slabovidnu
djecu i omladinu u Sarajevu upisana je u Registar srednjih {kola
pod rednim brojem 66. na strani 66.

Javna ustanova Srednja {kola u sastavu Centra za slijepu i
slabovidnu djecu i omladinu u Sarajevu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i to:

Ma{inska stru~na {kola
zanimanje: bravar;

Saobra}ajna stru~na {kola
zanimanje: telefonist.

Hemijsko-tehnolo{ka stru~na {kola
zanimanje: proizvo|a~ gume i plastike

SREDNJOBOSANSKI KANTON-
@UPANIJA SREDI[NJA BOSNA 

73. Srednja tehni~ka {kola u Bugojnu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 74. na strani 74.

Javna ustanova Srednja tehni~ka {kola u Bugojnu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje:elektrotehni~ar elektronike;

Ko‘arska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: obu}arsko-galanterijski tehni~ar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar.

74. Srednja stru~na {kola u Bugojnu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 162. na strani 162.

Javna ustanova Srednja stru~na {kola u Bugojnu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: ma{inbravar, bravar, automehani~ar, plinski
i vodoinstalater, precizni mehani~ar, metalogloda~,
metalostrugar, alatni~ar;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektromehani~ar, elektroinstalater;

Saobra}ajna stru~na {kola
zanimanje: voza~ motornih vozila

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~

75. Mje{ovita srednja {kola u Donjem Vakufu upisana je
u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 157. na strani 157.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Donjem Vakufu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanje: automehani~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Drvnoprera|iva~ka stru~na {kola
zanimanje: stolar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~.

76. Gimnazija u Bugojnu upisana je u Registar srednjih
{kola pod rednim brojem 73. na strani 73.

Javna ustanova Gimnazija u Bugojnu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planom i programom op}e gimnazije.

77. Mje{ovita srednja {kola u Gornjem Vakufu upisana je
u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 140. na strani 140.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Gornjem Vakufu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: ma{inbravar, bravar, automehani~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~; 

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~.

78. Mje{ovita srednja {kola "Travnik" u Travniku
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 76. na
strani 76.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Travnik" u
Travniku ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima {kola i to:
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Op}a gimnazija

U~iteljska {kola
stru~no zvanje: u~itelj;

Medicinska {kola
stru~no zvanje: medicinska sestra-tehni~ar, fizioterapeut-
ski tehni~ar, laboratorijski tehni~ar

79. Mje{ovita srednja ekonomsko-ugostiteljska {kola u
Travniku upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem
77. na strani 77.

Javna ustanova Mje{ovita srednja ekonomsko-ugostiteljska
{kola u Travniku ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima {kola i to:

Ekonomska {kola 
stru~no zvanje : ekonomski tehni~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanje : kuhar, konobar.

80. El~i Ibrahim-pa{ina medresa u Travniku upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 145. na strani 145.

Javna ustanova El~i Ibrahim-pa{ina medresa u Travniku is-
punjava uvjete za obrazovanje u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planom i programom medrese za
stru~na zvanja:

- imam, hatib i muallim.
81. Mje{ovita srednja tehni~ka {kola u Travniku upisana

je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem78. na strani 78.
Javna ustanova Mje{ovita srednja tehni~ka {kola u Travniku

ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima
{kola i to:

Elektrotehni~ka {kola 
stru~na zvanja: elektrotehni~ar elektronike, elektrote-
hni~ar energetike;

Tekstilna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: tekstilni tehni~ar konfekcionar;

Grafi~ka tehni~ka {kola
stru~na zvanja: grafi~ki tehni~ar {tampe

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja:automehani~ar, bravar, precizni mehani~ar,
instalater centralog grijanja, plinski i vodoinstalater,
zavariva~, metalogloda~, metalostrugar, ma{inbravar,
majstor metalostrugar, instalater majstor za centralno
grijanje, majstor bravar, majstor zavariva~, majstor
ma{inbravar, majstor automehani~ar;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektroni~ar mehani~ar, elektromehani~ar,
elektroinstalater, elektroni~ar telekomunikacija, elek-
troenergeti~ar majstor za elektroenergetske mre‘e, elek-
troni~ar majstor za telekomunikacione ure|aje, telek-
roni~ar majstor za instrumente i automatiku, elektrome-
hani~ar majstor za aparate u doma}instvu, elektroni~ar
majstor za telekomunikacione vodove i instalacije;

Ko‘arska stru~na {kola
zanimanje: obu}ar;

Tekstilna stru~na {kola
zanimanje: konfekcionar tekstila-kroja~.

82. Mje{ovita srednja {kola "308. Slavna brdska bri-
gada" u Novom Travniku upisana je u Registar srednjih {kola
pod rednim brojem 75. na strani 75.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "308. Slavna brdska
brigada" u Novom Travniku ispunjava uvjete za obrazovanje
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Elektrotehni~ka {kola
stru~no zvanje: elektrotehni~ar ra~unarske tehnike i auto-
matike;

Saobra}ajna tehni~ka {kola
stru~no zvanje: teni~ar drumskog saobra}aja

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, metalostrugar, ma{inbravar,
metalogloda~, bravar, alatni~ar, metalobrusa~, kova~,
zavariva~, limar, plinski i vodoinstalater, instalater cen-
tralnog grijanja;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanja: elektroni~ar mehani~ar,elektroinstalater;

Saobra}ajna stru~na {kola
zanimanje: voza~ motornih vozila. 

83. Mje{ovita srednja {kola u Ka}unima upisana je u
Registar srednjih {kola pod rednim brojem 138. na strani 138.

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola u Ka}unima ispun-
java uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu
sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Ma{inska tehni~ka {kola
stru~no zvanje: ma{inski tehni~ar;

Ma{inska stru~na {kola
zanimanja: automehani~ar, bravar;

Ekonomska {kola
stru~no zvanje: ekonomski tehni~ar;

Trgovinska stru~na {kola
zanimanje: prodava~

84. Srednja mje{ovita {kola "Zijah Dizdarevi}" u Fojnici
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 68. na
strani 68.

Javna ustanova Srednja mje{ovita {kola "Zijah Dizdarevi}"
u Fojnici ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima {kola i to:

Op}a gimnazija

 Medicinska {kola
stru~na zvanja: medicinska sestra-tehni~ar, fizioterapeut-
ski tehni~ar;

Ugostiteljsko-turisti~ka stru~na {kola
zanimanja: kuhar, konobar

85. Mje{ovita srednja {kola "Vitez" u Vitezu upisana u
Registar srednjih {kola pod brojem 209. na strani 209. 

Javna ustanova Mje{ovita srednja {kola "Vitez" u Vitezu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i
vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima i to:
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Op}a gimnazija

Ma{inska stru~na {kola
zanimanje: automehani~ar, bravar, limar

Hemijska tehnolo{ka tehni~ka {kola
stru~no zvanje: hemijski tehni~ar

Hemijska tehnolo{ka stru~na {kola
zanimanje: hemi~ar operater za eksplozivne materije,
hemijski laborant.

86. I gimnazija "Nikola [op" u Jajcu, upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 205. na strani 205.

Javna ustanova I gimnazija "Nikola [op" u Jajcu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planom i programom gimnazije.

87. Srednja strukovna {kola u Jajcu, upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 180. na strani 180.

Javna ustanova Srednja strukovna {kola u Jajcu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima {kola i to:

Elektrotehni~ka srednja {kola
stru~no zvanje: tehni~ar za elektroenergetiku;

Trgovinska {kola
zanimanje: prodava~;

 Strojarska stru~na {kola
zanimanje: automehani~ar, bravar;

Elektrotehni~ka stru~na {kola
zanimanje: elektromehani~ar 

88. Srednja {kola "Busova~a" u Busova~i, upisana je u
Registar srednjuh {kola pod rednim brojem 190. na strani 190.

Javna ustanova Srednja {kola u Busova~i ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i
to:

Op}a gimnazija

Ekonomsko-trgovinska struka
ekonomist-IV stupanj
prodava~-III stupanj

Strojarska struka
strojarski tehni~ar-IV stupanj
automehani~ar, bravar-III stupanj

89. Srednja strukovna {kola Fojnica u Kiseljaku, upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 191. na strani 191.

Javna ustanova Srednja strukovna {kola Fojnica u Kiseljaku
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i
to:

Medicinska {kola
stru~no zvanje: medicinska sestra, fizioterapeutski te-
hni~ar, laboratorijski tehni~ar, farmaceutski tehni~ar -IV
stupanj 
zanimanje:frizer-III stupanj;

Ugostiteljsko i turisti~ka struka:
konobar, kuhar- III stupanj

90. Srednja {kola "Ivan Goran Kova~i}" u Kiseljaku,
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 192. na
strani 192.

Javna ustanova Srednja {kola "Ivan Goran Kova~i}" u
Kiseljaku ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno

redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa dgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima i to:

Op}a gimnazija

Ekonomsko-trgovinska struka
ekonomist-IV stupanj
prodava~-III stupanj

Tekstilna struka
dizajner odje}e -IV stupanj

91. Srednja {kola "Novi Travnik" u Novom Travniku
upisana je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 193 . na
strani 193.

Javna ustanova Srednja {kola "Novi Travnik" u Novom
Travniku ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno
redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nas-
tavnim planovima i programima i to:

Prirodoslovna-matemati~ka gimnazija

Elektrotehni~ka struka 
elektrotehni~ar -IV stupanj
elektroni~ar, elektromehani~ar, elektroinstalater, telek-
omunikacioni monter, elektromonter -III stupanj

Strojarska struka:
strojarski tehni~ar, IV stupanj

tokar, gloda~, bravar, strojobravar, alatni~ar, autolimar,
automehani~ar-III stupanj

92. Srednja {kola "Travnik" u Novom Travniku upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 194. na strani 194.

Javna ustanova Srednja {kola "Travnik" u Novom Travniku
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i
to:

Ekonomsko-trgovinska struka
ekonomist -IV stupanj
prodava~-III stupanj;

Ugostiteljska i turisti~ka struka
konobar, kuhar -III stupanj;

Zdravstvena struka
medicinska sestra-tehni~ar -IV stupanj;

93. Srednja {kola "Vitez" u Vitezu upisana je u Registar
srednjih {kola pod rednim brojem 195. na strani 195.

Javna ustanova Srednja {kola u Vitezu ispunjava uvjete za
obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i vanrednih u~enika u
skladu sa odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i
to:

Op}a gimnazija

Strojarska struka:
strojarski tehni~ar- IV stupanj
automehani~ar, bravar, tokar, -III stupanj;

Kemijsko-tehnolo{ka struka
kemijski tehnolog, kemijski tehni~ar-procesni-IV stu-
panj;

Ekonomsko-trgovinska struka 
ekonomist-IV,
prodava~-III stupanj

94. Srednja {kola "Uskoplje" u Gornjem Vakufu upisana
je u Registar srednjih {kola pod rednim brojem198. na strani 198.

Javna ustanova Srednja {kola "Uskoplje" u Gornjem Vakufu
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih, odnosno redovnih i
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vanrednih u~enika u skladu sa odgovaraju}im nastavnim
planovima i programima i to:

Op}a gimnazija

Strojarska struka
strojobravar, bravar, autolimar, automehani~ar- III stu-
panj;

Tekstilna struka
kroja~-III stupanj;

Trgovinska struka
prodava~-III stupanj;

Drvnoprera|iva~ka struka
stolar-III stupanj

95. Srednja glazbena {kola u Novom Travniku upisana je
u Registar srednjih {kola pod rednim brojem 207. na strani 207.

Javna ustanova Srednja glazbena {kola u Novom Travniku
ispunjava uvjete za obrazovanje redovnih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i to:

Umjetni~ka struka:
glazbenik, teorijski smjer, glazbenik harmonika{, glazbe-
nik pjeva~, glazbenik klarinetist, glazbenik violinist,
glazbenik glasovira~

96. Srednja {kola "Kre{evo" u Kre{evu upisana je u Reg-
istar srednjih {kola pod rednim brojem 211. na strani 211.

Javna ustanova Srednja {kola "Kre{evo" u Kre{evu ispunjava
uvjete za obrazovanje redovnih i vanrednih u~enika u skladu sa
odgovaraju}im nastavnim planovima i programima i to:

Strojarska struka
strojarski tehni~ar - IV stupanj
automehani~ar, bravar, kova~, tokar, vodo i plino in-
stalater, autolimar - III stupanj

Prirodoslovno-matemati~ka struka
tehni~ar za ra~unarstvo - IV stupanj

Gra|evinska struka
gra|evinski tehni~ar visokogradnje - IV stupanj

Elektrotehni~aka struka
elektroinstalater - III stupanj

III

VERIFIKOVANE SREDNJE [KOLE OSNOVANE U
INOZEMSTVU UPISANE U REGISTAR SREDNJIH [KOLA
u {kolskoj 1997/98.

1. Odjeljenje za izvo|enje instruktivne nastave i pola-
ganje razrednih ispita za III razred elektrotehni~ke {kole u
Berlinu (elektrotehni~ka {kola) u Berlinu, Njema~ka,
Jugendsensbeldunge. V stresemaunstr 30, Njema~ka upisano
je u Registar srednjih {kola osnovanih u inozemstvu pod rednim
brojem 18. na strani 18.

Odjeljenje za izvo|enje instruktivne nastave i polaganje
razrednih ispita u Berlinu, Njema~ka, ispunjava uvjete za
navedenu djelatnost po nastavnom planu i programu elektrote-
hni~ke {kole za stru~no zvanje elektrotehni~ar ra~unarske tehnike
i automatike (II razred)

Verifikacija va‘i za1997./98. {kolsku godinu.
2. Odjeljenje za izvo|enje instruktivne nastave i pola-

ganje razrednih ispita za III (tre}i) razred medicinske {kole
(medicinska {kola) u Berlinu, Njema~ka, Grossberenstrase
88, Njema~ka, upisana je u Registar srednjih {kola osnovanih u
inozemstvu pod rednim brojem 19. na strani 19.

 Odjeljenje za izvo|enje nastave i polaganje razrednih ispita
u Berlinu, Njema~ka, ispunjava uvjete za navedenu djelatnost po

nastavnom planu i programu medicinske {kole za stru~no zvanje
medicinska sestra-tehni~ar (II razred)

Verifikacija va‘i za 1997./98. {kolsku godinu.
3. Odjeljenje za izvo|enje instruktivne nastave i pola-

ganje razrednih ispita za III razred (ekonomske {kole) u
Berlinu, Schattstr 6, Njema~ka, upisano je u Registar srednjih
{kola osnovanih u inozemstvu pod rednim brojem 20. na strani
20.

Odjeljenje za izvo|enje instruktivne nastave i polaganje
razrednih ispita u Berlinu, Njema~ka, ispunjava uvjete za
navedenu djelatnost po nastavnom planu i programu ekonomske
{kole za stru~no zvanje ekonomski tehni~ar (II razred)

Verifikacija va‘i za 1997./98. {kolsku godinu.
4. Gimnazija u Harkany-u za izbjeglice iz Bosne i Herce-

govine upisana je u Registar srednjih {kola osnovanih u inozem-
stvu pod rednim brojem 5. na strani 5. 

Javna ustanova Gimnazija u Harkany-u, Republika Ma|arska
za izbjeglice iz Bosne i Hercegovine, ispunjava uvjete za
obavljanje odgojno-obrazovnog rada po nastavnom planu i pro-
gramu op}e gimnazije (I, II, III i IV razred).

Verifikacija va‘i za 1997/98. {kolsku godinu. 
IV

Upisom u Registar srednjih {kola navedene srednje {kole,
stekle su pravo da mogu izdavati svjedod‘be i druge javne isprave
o zavr{etku obrazovanja, odnosno pojedinih razreda i oblika
obrazovanja u {kolskoj 1997./98. godini.

V
Ovaj spisak objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije

BiH".
Broj 03-021-2753/98.

8. juna/lipnja 1998. godine
Sarajevo

 Ministar
prof. dr Fahrudin

Rizvanbegovi}, s. r.

Ustavni sud
Federacije Bosne i Hercegovine

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, na temelju
~lanka IV. C. 10 (2) b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i
~l. 13, 18, 28. i 29. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom
Federcije Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije
BiH", broj 6/95), na sjednicama odr‘anim 20. studenog 1997. i
19. velja~e 1998. godine, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da odredbe ~l. 4, 8, 9. i 78. Ustava Hercegbosan-

ske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske ‘upanije", broj
3/96), nisu u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Utvr|uje se da je ~lanak 11. Ustava Hercegbosanske ‘upanije
u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH", i u "Narodnim novinama Hercegbosanske ‘upanije".

O b r a z l o ‘ e nj e

Premijer Edhem Bi~ak~i}, Zahtjevom broj 01-2-2585/97 od
1. 8. 1997. godine, kao ovla{teni podnositelj, na temelju ~lanka
IV. C. 10 (2) b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, pokre-
nuo je postupak pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Her-
cegovine da se utvrdi da odredbe ~l. 4, 8, 9, 11, 19, 75. 78. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske
‘upanije", broj 3/96), nisu u skladu s odredbama Ustava Feder-
acije Bosne i Hercegovine.

U Zahtjevu se navodi da je ~lankom 4. Ustava Hercegbosan-
ske ‘upanija za ‘upaniju broj 10 odre|en slu‘beni naziv kao
Hercegbosanska ‘upanija, iako teritorij te ‘upanije ni jednim
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dijelom ne pripada Hercegovini kao regiji. Da su odredbama ~l.
8. i 9. istog Ustava definirani izgled grba i zastave ‘upanije, koji
ni jednim detaljem ne odra‘avaju nazo~nosto drugog konstitu-
tivnog naroda (Bo{njaka) u toj ‘upaniji, pa je povrije|eno na~elo
nacionalne ravnopravnosti konstitutuvnih naroda u Federaciji
Bosne i Hercegovine. Odredbom ~lanka 11. je nedosljedno
preuzeta odredba ~lanka V. 3. Ustava Federacije Bosne i Herce-
govine, tako da je dobila drugi smisao. Odredbom ~lanka 19.
Ustava Hercegbosanske ‘upanije propisano je da Skup{tina te
‘upanije ima najmanje 30 zastupnika, ali da se ista stvarno sastoji
od 15 zastupnika (13 HDZ i 2 SDA), i da je samo s 13 zastupnika,
bez zastupnika SDA, dakle bez potrebne ve}ine, usvojila sastav
Vlade Hercegbosanske ‘upanije, koja ne odra‘ava ni nacionalni
sastav stanovni{tva Hercegbosanske ‘upanije, niti zastupljenost
konstitutivnih naroda. Da su stoga ~l. 75. i 78. Ustava Herceg-
bosanske ‘upanije protivni Ustavu Federacije Bosne i Herce-
govine.

U odgovoru na Zahtjev od 14. listopada 1997. godine
predsjednik Skup{tine Hercegbosanske ‘upanije Mijo Toki}
predlo‘io je da se Zahtjev Premijera Federacije Bosne i Herce-
govine u cijelosti odbije, kao neosnovan. Naime: da teritorij
kantona zahvata teritorij regije Bosne i regije Hercegovine i da
naziv kantona odra‘ava nazive tih regija; da Ustav Federacije
Bosne i Hercegovine ne regulira izgled grba i zastave federalnih
jedinica (kantona) i da je izgled istih utvrdio narod kantona; da
je odredba ~lanka 11. u potpunosti suglasna sa ~lanku V. 3.
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine; da je ~lankom 19. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije propisano da Skup{tina ‘upanije broji
30 zastupnika, ali da je Privremeno izborno povjerenstvo OSCE-
a poslije odr‘anih izbora u rujnu 1996. godine, potvrdilo mandate
samo 15 zastupnika. Isti~e da odredba ~l. 75. i 78. nisu protivne
Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Na raspravi odr‘anoj 19. studenog 1997. godine punomo}nik
Premijera povukao je dio zahtjeva za utvr|ivanje ustavnosti
odredaba koje se odnose na ~l. 19. i 75. Ustava Hercegbosanske
‘upanije.

Prema odredbi ~lanka I. 2. Ustava Federacije BiH, Federacija
Bosne i Hercegovine sastoji se od federalnih jedinica (kantona),
koje }e imati nazive odre|ene jedino prema gradovima koji su
sjedi{ta odgovaraju}ih kantonalnih vlasti ili prema regionalnim
zemljopisnim karakteristikama. Iako su Ustavom Hercegbosan-
ske ‘upanije (~lanak 5.) odre|ena sjedi{ta ‘upanijskih vlasti u
Kupresu (predsjednik @upanije) i nazna~eno da je Kupres sjedi{te
@upanije, Tomislavgradu (Skup{tina @upanije) i Livnu (Vlada
@upanije) naziv kantona nije odre|en prema imenima tih gra-
dova, a ni prema regionalnim zemljopisnim karakteristikama
toga kraja, ve} su u nazivu sadr‘ani elementi imena dr‘ave Bosne
i Hercegovine i naziva Federacije Bosne i Hercegovine, {to mo‘e
biti karakteristika i svih ostalih kantona, pa je ~lanak 4.
pomenutog Ustava u suprotnosti sa Ustavom Federacije BiH.

Polaze}i od definicije Ustava Federacije BiH istaknute u
Amandmanu III (1) koja osigurava konstitutivnost Bo{njaka i
Hrvata na teritoriju Federacije BiH, koja se sastoji od federalnih
jedinica s jednakim pravima i odgovornostima, ovaj sud nalazi
da temeljna ideja ravnopravnosti ova dva naroda mora biti
odr‘ana i na kantonalnoj razini odnosno na svim razinama Fed-
eracije.

Ta ideja mora do}i do izra‘aja i u znamenjima kantona (grbu
i zastavi). Znamenje kantona ne smiju predstavljati tradicije samo
jednog konstitutivnog naroda, jer je to protivno temeljnoj ideji
Ustava Federacije BiH. Prema tome, grb i zastava moraju
izra‘avati pripadnost Federaciji i kantonu. To zna~i da moraju
sadr‘avati i regionalne zemljopisne karakteristike kantona (~la-
nak I. 2. ).

Kako su grb i zastava u ~l. 8. i 9. Ustava Hercegbosanske
‘upanije koncipirani na na~in da su u njima istaknute tradicije

samo jednog konstitutivnog naroda (Hrvata), u suprotnosti su sa
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

^lankom 78. Ustava @upanije preuzete su prelazne odredbe
Ustava Federacije BiH (~lanak IX. 5. (1)), kojim odredbama je
ure|en pravni kontinuitet, odnosno va‘enje zakona, drugih pro-
pisa i sudskih pravila na teritoriju Federacije BiH, dok nadle‘ni
organi Federacije BiH ne odlu~e druk~ije. S obzirom na to da se
u konkretnom slu~aju radi o isklju~ivoj nadle‘nosti Federacije
BiH, ~lanak 78. Ustava Hercegbosanske ‘upanije je u suprotnosti
sa Ustavom Federacije BiH.

U ~lanku V. 3. Ustava Federacije BiH propisano je da kantoni
sa bo{nja~kom ili hrvatskom ve}inom mogu osnivati savjete
kantona u cilju koordiniranja politike i aktivnosti u svezi sa
pitanjima od zajedni~kog interesa za njihove zajednice i radi
izvje{}ivanja svojih predstavnika u Domu naroda. Savjeti mogu
osnovati koordinacijska tijela, kao {to su komisije i radne grupe,
radi razmjene informacija i uskla|ivanja aktivnosti kantona u
provedbi njihovih nadle‘nosti, ali ne mogu obuhva}ati vojne i
politi~ke dogovore.

Sadr‘aj ove norme preuzet je ~lankom 11. Ustava Herceg-
bosanske ‘upanije i to tako da njime nisu pro{irena ovlasti
‘upanije na vojne i politi~ke dogovore.

Iz navedenih razloga ovaj Sud utvrdio je da osporeni ~lanak
11. Ustava Hercegbosanske ‘upanije nije u suprotnosti s odred-
bom ~lanka V. 3. Ustava Federacije BiH.

Broj U-11/97
20. studenog 1997. i 19. velja~e

1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine
mr Mirko Bo{kovi}, v. r. 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana
IV. C. 10 (2) b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i ~l. 13,
18, 28. i 29. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federcije
Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj
6/95), na sjednicama odr‘anim 20. novembra 1997. i 19. februara
1998. godine, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da odredbe ~l. 4, 8, 9. i 78. Ustava Hercegbosan-

ske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske ‘upanije", broj
3/96), nisu u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Utvr|uje se da je ~lan 11. Ustava Hercegbosanske ‘upanije
u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH", i u "Narodnim novinama Hercegbosanske ‘upanije".

O b r a z l o ‘ e nj e

Premijer Edhem Bi~ak~i}, Zahtjevom broj 01-2-2585/97 od
1. 8. 1997. godine, kao ovla{}eni podnosilac, na osnovu ~lana
IV. C. 10 (2) b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, pokre-
nuo je postupak pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Her-
cegovine da se utvrdi da odredbe ~l. 4, 8, 9, 11, 19, 75. 78. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske
‘upanije", broj 3/96), nisu u skladu s odredbama Ustava Feder-
acije Bosne i Hercegovine.

U Zahtjevu se navodi da je ~lanom 4. Ustava Hercegbosanske
‘upanije za kanton broj 10 odre|en slu‘beni naziv kao Herceg-
bosanska ‘upanija, iako teritorij tog kantona ni jednim dijelom
ne pripada Hercegovini kao regiji. Da su odredbama ~l. 8. i 9.
istog Ustava definisani izgled grba i zastave kantona, koji ni
jednim detaljem ne odra‘avaju pristustvo drugog konstitutivnog
naroda (Bo{njaka) u tom kantonu, pa je povrije|en princip na-
cionalne ravnopravnosti konstitutuvnih naroda u Federaciji
Bosne i Hercegovine. Odredbom ~lana 11. je nedosljedno
preuzeta odredba ~lana V. 3. Ustava Federacije Bosne i Herce-
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govine, tako da je dobila drugi smisao. Odredbom ~lana 19.
Ustava Hercegbosanske ‘upanije propisano je da Skup{tina te
‘upanije ima 30 zastupnika, ali da se ista fakti~ki sastoji od 15
zastupnika (13 HDZ i 2 SDA), i da je samo za 13 zastupnika, bez
zastupnika SDA, dakle bez potrebne ve}ine, usvojila sastav
Vlade Hercegbosanske ‘upanije, koja ne odra‘ava ni nacionalni
sastav stanovni{tva Hercegbosanske ‘upanije, niti zastupljenost
konstitutivnih naroda. Da su stoga ~l. 75. i 78. Ustava Herceg-
bosanske ‘upanije protivni Ustavu Federacije Bosne i Herce-
govine.

U odgovoru na Zahtjev od 14. oktobra 1997. godine
Predsjednik Skup{tine Hercegbosanske ‘upanije Mijo Toki}
predlo‘io je da se zahtjev Premijera Federacije Bosne i Herce-
govine u cijelosti odbije, kao neosnovan. Naime, da teritorija
kantona zahvata teritorij regije Bosne i regije Hercegovine i da
naziv kantona odra‘ava nazive tih regija. Da Ustav Federacije
Bosne i Hercegovine ne reguli{e izgled grba i zastave federalnih
jedinica (kantona) i da je izgled istih utvrdio narod kantona.
Odredba ~lana 11. da je u potpunosti saglasna sa ~lanom V. 3.
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine. Da je ~lanom 19. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije propisano da Skup{tina ‘upanije broji
30 zastupnika, ali da je Privremena izborna komisija OSCE-a
poslije odr‘anih izbora u septembru 1996. godine, verifikovala
mandate samo 15 zastupnika. Isti~e da odredba ~l. 75. i 78. nisu
protivne Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Na raspravi odr‘anoj 19. novembra 1997. godine punomo}-
nik Premijera povukao je dio zahtjeva za utvr|enje ustavnosti
odredaba koje se odnose na ~l. 19. i 75. Ustava Hercegbosanske
‘upanije.

Prema odredbi ~lana I. 2. Ustava Federacije BiH, Federacija
Bosne i Hercegovine sastoji se od federalnih jedinica (kantona),
koji }e imati nazive odre|ene isklju~ivo prema gradovima koji
su sjedi{ta odgovaraju}ih kantonalnih vlasti ili prema regional-
nim geografskim karakteristikama. Iako su Ustavom Herceg-
bosanske ‘upanije (~lan 5.) odre|ena sjedi{ta kantonalnih vlasti
u Kupresu (predsjednik Kantona) i nazna~eno da je Kupres
sjedi{te kantona, Tomislavgradu (Skup{tina kantona) i Livnu
(Vlada kantona) naziv kantona nije odre|en prema imenima tih
gradova, a ni prema regionalnim geografskim karakteristikama
toga kraja, ve} su u nazivu sadr‘ani elementi imena dr‘ave Bosne
i Hercegovine i naziva Federacije Bosne i Hercegovine, {to mo‘e
biti karakteristika i svih ostalih kantona, pa je ~lan 4. pomenutog
Ustava u suprotnosti sa Ustavom Federacije BiH.

Polaze}i od definicije Ustava Federacije BiH istaknute u
Amandmanu III (1) koja osigurava konstitutivnost Bo{njaka i
Hrvata na teritoriju Federacije BiH, koja se sastoji od federalnih
jedinica s jednakim pravima i odgovornostima, ovaj sud nalazi
da osnovna ideja jednakopravnosti ova dva naroda mora biti
odr‘ana i na kantonalnom nivou odnosno na svim nivoima Fed-
eracije.

Ta ideja mora do}i do izra‘aja i u simbolima kantona (grbu i
zastavi). Simboli kantona ne smiju predstavljati tradicije samo
jednog konstitutivnog naroda, jer je to protivno osnovnoj ideji
Ustava Federacije BiH. Prema tome, grb i zastava moraju
izra‘avati pripadnost Federaciji i kantonu. To zna~i da moraju
sadr‘avati i regionalne geografske karakteristike kantona (~lan I.
2. ).

Kako su grb i zastava u ~l. 8. i 9. Ustava Hercegbosanske
‘upanije koncipirani na na~in da su u njima izre‘ene tradicije
samo jednog konstitutivnog naroda (Hrvata) u suprotnosti su sa
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

^lanom 78. Ustava Hercegbosanske ‘upanije su preuzete
prelazne odredbe Ustava Federacije BiH (~lan IX. 5. (1)), kojim
odredbama je ure|en pravni kontinuitet, odnosno va‘enje zak-
ona, drugih propisa i sudskih pravila na teritoriju Federacije BiH,
dok nadle‘ni organi Federacije BiH ne odlu~e druga~ije. Obzi-

rom da se u konkretnom slu~aju radi o isklju~ivoj nadle‘nosti
Federacije BiH, ~lan 78. Ustava Hercegbosanske ‘upanije je u
suprotnosti sa Ustavom Federacije BiH.

U ~lanu V. 3. Ustava Federacije BiH propisano je da kantoni
sa bo{nja~kom ili hrvatskom ve}inom mogu osnivati savjete
kantona u cilju koordiniranja politike i aktivnosti u vezi sa
pitanjima od zajedni~kog interesa za njihove zajednice i radi
obavje{tavanja svojih predstavnika u Domu naroda. Savjeti
mogu osnovati koordinaciona tijela, kao {to su komisije i radne
grupe, radi razmjene informacija i uskla|ivanja aktivnosti kan-
tona u izvr{avanju njihovih nadle‘nosti, ali ne mogu obuhvatati
vojne i politi~ke dogovore.

Sadr‘aj ove norme preuzet je ~lanom 11. Ustava Herceg-
bosanske ‘upanije i to tako da njime nisu pro{irena ovla{tenja
kantona na vojne i politi~ke dogovore.

Iz navedenih razloga ovaj sud utvrdio je da osporeni ~lan 11.
Ustava Hercegbosanske ‘upanije nije u suprotnosti sa odredbama
~lana V. 3. Ustava Federacije BiH.

Broj U-11/97
20. novembra 1997. i 19. februara

1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine
mr Mirko Bo{kovi}, s. r.

ODVOJENO MI[LJENJE
suca Dra{ka Vulete u predmetu broj U-11/97

U predmetu U-11/97 Ustavni sud je, pored ostaloga, donio
presudu kojom je usvojio zahtjev Premijera i utvrdio da ~l. 8. i
9. Ustava @upanije Hercegbosanske nisu u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine. Smatram da su navedeni ~lanci
u skladu sa Ustavom Federacije iz slijede}ih razloga:

Prije svega isti~em da Ustav Federacije ne sadr‘i odredbe i
grbu i zastavi ‘upanije, kao njegovim znamenjem kao ni odredbe
koje bi predstavljale upute ‘upaniji o tome kako bi morali
izgledati ta znamenja ‘upanije. Nasuprot tome i ne ulaze}i u
razloge takvog rje{anja, Ustav Federacije, u ~lanku I. 2,
obavezuje ‘upanije da nazive ‘upanija odrede isklju~ivo prema
gradovima koji su sjedi{te odgovaraju}ih ‘upanijskih vlasti ili
prema regionalnim zamljopisanim karakteristikama.

U zahtjevu Premijera i u toku raspravljanja o ovom dijelu
zahtjeva isti~e se da je izgled grba i zasteve @upanije Herceg-
bosanske neprihvatljiv sa stanovi{ta nacionalne jednakosti kon-
stitutivnih naroda Federacije, koja je zagarantovana ve} u
Preambuli Ustava Federacije. Taj izgled da upu}uje na prisustvo
samo Hrvata na podru~ju @upanije, a niti jedan detalj sa ovih
znamenja da ne upu}uje na pristustvo Bo{njaka na tom prostoru.

Pomenute tvrdnje ne mogu se osporiti, a naro~ito pravo oba
konstitutivna naroda na nacionalnu jednakost. Me|utim, bitnim
i odlu~nim u ovoj ustavno-pravnoj stvari ~ini se pitanje razine i
na~ina za{tite te jednakosti, bolje re}i vitalnog inetersa jednog od
konstitutuvnih naroda u Federaciji. Mislim da se ta za{tita Usta-
vom Federacije osigurava samo na federalnoj razini i u ‘upani-
jama sa posebnim re‘imom. Kada je rije~ o federalnoj razini ta
je za{tita vidljiva u brojnim odredbama Ustava Federacije, kao
napr.: ~lanak I. 5. (2); ~lanak I. 6. (3); ~lanak IV. A. 18; ~lanak
IV. B. 2 itd. Za{tita vitalnog interesa jednog od konstitutivnih
naroda u ‘upaniji sa posebnim re‘imom osigurava se ustavnim
instrumentima predvi|enim u ~lanku 12. Amandmana I na Ustav
Federacije Bosne i Hercegovine.

U odnosu na ostale ‘upanije (~lanak V. 1. do 11. Ustava
Federacije) o~igledno je da u Ustavu nisu sadr‘ane odredbe o
za{titi nacionalne jednakosti, odnosno o za{titi vitalnih interesa
jednog od konstitutivnih naroda u Federaciji Bosne i Herce-
govine. Ustavne odredbe o tim ‘upanijama ukazuju na nacion-
alnu strukturu pu~anstvo na podru~ju ‘upanije i, samo izuzetno,
i to podredno na zastupljenost konstitutivnih naroda u vladi
@upanije. Vlada mora, naime, odr‘avati nacionalni sastav pu~an-
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stva kao cjeline, s tim, da se u svakom slu~aju osigurava zastu-
pljenost kontitutivnih naroda (~lanak V. 8. (5) Ustava Feder-
acije).

Prema tome, kada su u pitanju grb, zastava i druga znamenja
Federacije Bosne i Hercegovine, ona se mogu utvrditi samo
suglasno{}u samo ve}ine glasova bo{nja~kih izaslanika i ve}ine
glasova hrvatskih izaslanika u Domu naroda (~lanak I. 5. (2)
Ustava Federacije). U odnosu na znamenja ‘upanije sa posebnim
re‘imom, tako|e se osigurava nacionalna jednakost konstitu-
tivnih naroda, jer se znamenja (kao pitanja od vitalnog interesa
konstitutivnog naroda) mogu utvrditi suglasno{}u ve}ine zastup-
nika u zakonodavnom tijelu ‘upanije, uklju~uju}i ve}inu
bo{nja~kih zastupnika i ve}inu hrvatskih zastupnika (~lanak 12.
Amandmana I. na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine).

U Ustavu Federacije se ne predvi|aju instrumenti za{tite
nacionalne jednakosti jednog od konstitutivnih naroda, pa ni
kada je u pitanju utvr|ivanje znamenja, u ‘upanijama koji nemaju
status ‘upanije sa posebnim re‘imom. U svezi s tim moglo bi se
zaklju~iti da se u tim ‘upanijama znamenja mogu utvrditi na
na~in predvi|en ustavom ‘upanije i bez mogu}nosti da se za{titi
nacionalna jednakost jednog od konstitutivnih naroda u ‘upaniji
pri odlu~ivanju o znamenjima. Istovremeno i to da konstitutivni
narod u ‘upaniji koji smatra da mu je ugro‘en vitalni interes nema
mogu}nosti da snagom Ustava Federacije za{titi taj interes.

Ovakvim tuma~enjem Ustava Federacije o za{titi nacionalne
jednakosti (vitalnog interesa jednog od konstitutivnih naroda)
nikako ne ‘elim da se shvati da zagovaram ignoriranje interesa
pu~anstva bilo kojeg naroda koji ‘ivi u ‘upaniji prilikom
odlu~ivanja o znamenjima ‘upanije. Siguran sam da se pri tom
odlu~ivanju mora voditi ra~una o tome da ta znamenja budu
prihvatljiva za svo pu~anstvo na podru~ju ‘upanije, me|utim taj
interes pu~anstva ne mo‘e se ostvarivati ustavno-pravnim putem
pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, nego
drugim mogu}im na~inima (napr. politi~kim dogovorom).

Polaze}i od navedenoga smatram da ~l. 8. i 9. Ustava
@upanije Hercegbosanske nisu nesaglasni Ustavu Federacije
Bosne i Hercegovine, Ustav Federacije ne omogu}ava za{titu
nacionalne jednakosti (vitalni interes) jednog od konstitutivnih
naroda niti u kojem slu~aju, u ‘upaniji pa tako ni prilikom
odlu~ivanja o znamenjima ‘upanije.

24. velja~e 1998. godine
Sarajevo

Sudac
Vuleta Dra{ko, v. r. 

ODVOJENO MI[LJENJE
sudije Dra{ka Vulete u predmetu broj U-11/97

U predmetu U-11/97 Ustavni sud je, pored ostaloga, donio
presudu kojom je usvojio zahtjev Premijera i utvrdio da ~l. 8. i
9. Ustava Kantona-@upanije Hercegbosanske nisu u skladu sa
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. Smatram da su
navedeni ~lanovi u skladu sa Ustavom Federacije iz slijede}ih
razloga:

Prije svega isti~em da Ustav Federacije ne sadr‘i odredbe o
grbu i zastavi kantona-‘upanije, kao njegovim simbolima kao ni
odredbe koje bi predstavljale upute kantonu-‘upaniji o tome kako
bi morali izgledati ti simboli kantona. Nasuprot tome i ne ulaze}i
u razloge takvog rje{anja, Ustav Federacije, u ~lanu I. 2,
obavezuje kantone-‘upanije da nazive kantona-‘upanija odrede
isklju~ivo prema gradovima koji su sjedi{te odgovaraju}ih kan-
tonalnih-‘upanijskih vlasti ili prema regionalnim geografskim
karakteristikama.

U zahtjevu Premijera i u toku raspravljanja o ovom dijelu
zahtjeva isti~e se da je izgled grba i zasteve Kantona- @upanije
Hercegbosanske neprihvatljiv sa stanovi{ta nacionalne ravno-
pravnosti konstitutivnih naroda Federacije, koja je zagarantovana

ve} u Preambuli Ustava Federacije. Taj izgled da upu}uje na
prisustvo samo Hrvata na podru~ju Kantona-@upanije, a niti
jedan detalj sa ovih simboli da ne upu}uje na prisustvo Bo{njaka
na tom prostoru.

Pomenute tvrdnje ne mogu se osporiti, a naro~ito pravo oba
konstitutivna naroda na nacionalnu ravnopravnost. Me|utim,
bitnim i odlu~nim u ovoj ustavno-pravnoj stvari ~ini se pitanje
nivoa i na~ina za{tite te ravnopravnosti, bolje re}i vitalnog inter-
esa jednog od konstitutuvnih naroda u Federaciji. Mislim da se
ta za{tita Ustavom Federacije osigurava samo na federalnom
nivou i u kantonima sa posebnim re‘imom. Kada je rije~ o
federalnom nivou ta je za{tita vidljiva u brojenim odredbama
Ustava Federacije, kao napr.: ~lan I. 5. (2); ~lan I. 6. (3); ~lan IV.
A. 18; ~lan IV. B. 2 itd. Za{tita vitalnog interesa jednog od
konstitutivnih naroda u kantonu sa posebnim re‘imom osigurava
se ustavnim instrumentima predvi|enim u ~lanu 12. Amandmana
I na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine.

U odnosu na ostale kantone-‘upanije (~lan V. 1. do 11.
Ustava Federacije) o~igledno je da u Ustavu nisu sadr‘ane
odredbe o za{titi nacionalne ravnopravnosti, odnosno o za{titi
vitalnih interesa jednog od konstitutivnih naroda u Federaciji
Bosne i Hercegovine. Ustavne odredbe o tim kantonima-‘upani-
jama ukazuju na nacionalnu strukturu stanovni{tva na podru~ju
kantona-‘upanije i, samo izuzetno, i to podredno na zastupljenost
konstitutivnih naroda u vladi Kantona- @upanije. Vlada mora,
naime, odr‘avati nacionalni sastav stanovni{tva kao cjeline, s
tim, da se u svakom slu~aju osigurava zastupljenost konstitu-
tivnih naroda (~lan V. 8. (5) Ustava Federacije).

Prema tome, kada su u pitanju grb, zastava i druga simboli
Federacije Bosne i Hercegovine, oni se mogu utvrditi samo
saglasno{}u samo ve}ine glasova bo{nja~kih delegata i ve}ine
glasova hrvatskih delegata u Domu naroda (~lan I. 5. (2) Ustava
Federacije). U odnosu na simbole kantona-‘upanije sa posebnim
re‘imom, tako|e se osigurava nacionalna ravnopravnost konsti-
tutivnih naroda, jer se simboli (kao pitanja od vitalnog interesa
konstitutivnog naroda) mogu utvrditi saglasno{}u ve}ine
poslanika u zakonodavnom tijelu kantona- ‘upanije, uklju~uju}i
ve}inu bo{nja~kih poslanika i ve}inu hrvatskih poslanika (~lan
12. Amandmana I. na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine).

U Ustavu Federacije se ne predvi|aju instrumenti za{tite
nacionalne ravnopravnosti jednog od konstitutivnih naroda, pa
ni kada je u pitanju utvr|ivanje simbola, u kantonima-‘upani-
jama koji nemaju status kantona sa posebnim re‘imom. U vezi s
tim moglo bi se zaklju~iti da se u tim kantonima-‘upanijama
simboli mogu utvrditi na na~in predvi|en ustavom kantona-
‘upanije i bez mogu}nosti da se za{titi nacionalna ravnopravnost
jednog od konstitutivnih naroda u kantonu-‘upaniji pri
odlu~ivanju o simbolima. Istovremeno i to da konstitutivni narod
u kantonu-‘upaniji koji smatra da mu je ugro‘en vitalni interes
nema mogu}nosti da snagom Ustava Federacije za{titi taj interes.

Ovakvim tuma~enjem Ustava Federacije o za{titi nacionalne
ravnopravnosti (vitalnog interesa jednog od konstitutivnih
naroda) nikako ne ‘elim da se shvati da zagovaram ignorisanje
interesa stanovni{tva bilo kojeg naroda koji ‘ivi u kantonu-
‘upaniji prilikom odlu~ivanja o simbolima kantona- ‘upanije.
Siguran sam da se pri tom odlu~ivanju mora voditi ra~una o tome
da ti simboli budu prihvatljiva za svo stanovni{tvo na podru~ju
kantonu-‘upanije, me|utim taj interes stanovni{tva ne mo‘e se
ostvarivati ustavno-pravnim putem pred Ustavnim sudom Fed-
eracije Bosne i Hercegovine, nego drugim mogu}im na~inima
(napr. politi~kim dogovorom).

Polaze}i od navedenoga smatram da ~l. 8. i 9. Ustava Kan-
tona-@upanije Hercegbosanske nisu nesaglasni Ustavu Feder-
acije Bosne i Hercegovine, jer Ustav Federacije ne omogu}ava
za{titu nacionalne ravnopravnosti (vitalni interes) jednog od
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konstitutivnih naroda niti u kojem slu~aju, u kantonu-‘upaniji pa
tako ni prilikom odlu~ivanja o simbolima kantona-‘upanije.

24. februara 1998. godine
Sarajevo

Sudija
Vuleta Dra{ko, s. r. 

ODVOJENO MI[LJENJE
suca mr. Mirka Bo{kovi}a u predmetu broj U-11/97

U predmetu U-11/97 Ustavni sud Federacije Bosne i Herce-
govine 19. velja~e-februara 1998. godine donio je, pored ostalog,
presudu kojom je na zahtjev Premijera utvrdio da ~l. 8. i 9. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske
‘upanije", broj 3/96) nisu u skladu sa Ustavom Federacije Bosne
i Hercegovine.

Na sjednici Ustavnog suda, povodom glasovanja o navedenoj
odluci, nisam se slo‘io sa donesenom odlukom Suda, jer smatram
da zahtjev nije osnovan, te da su citirane odredbe Ustava Herceg-
bosanske ‘upanije u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Her-
cegovine iz slijede}ih razloga:

^lankom I. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
regulirano je da Federacija ima grb, zastavu, himnu i pe~at, kao
i druga znamenja o kojima odlu~i Parlament Federacije u skladu
sa paragrafom (2) istog ~lanka, s tim da je u paragrafu (2)
propisano da je za prihva}anje znamenja potrebna ve}ina glasova
u svakom domu Parlamenta Federacije, uklju~uju}i ve}inu gla-
sova bo{nja~kih izaslanika i ve}inu glasova hrvatskih izaslanika.

Iz navedenog proizilazi da je pitanje grba, zastave i drugih
znamenja Federacije izri~ito ure|eno Ustavom Federacije.
Nasuprot tome, pitanje grba, zastave i drugih znamenja kantona
nije regulirano Ustavom Federacije, nego je prepu{teno da to
pitanje urede kantoni svojim ustavima.

Prema tome, nacionalna ravnopravnost konstitutivnih naroda
na nivou Federacije u pogledu ure|ivanja pitanja grba i zastave,
kao i drugih znamenja propisano je ~lankom I. 5. (2) Ustava
Federacije, a pored toga za{tita nacionalne ravnopravnosti u
pogledu grba i zastave mo‘e se ostvariti na nivou Federacije i
kantona sa posebnim re‘imom i kroz institut tzv. vitalnog interesa
jednog od konstitutivnih naroda. Naime, za{tita vitalnih interesa
na federalnom nivou propisana je ~lankom I. 5. (2), ~lankom I.
C. (3), ~lankom IV. A. 18, ~lankom IV. B. 2 i dr., dok je za{tita
vitalnog interesa jednog od konstitutivnih naroda u kantonima sa
posebnim re‘imom osigurano ustavnim instrumentima
predvi|enim u ~lanku 12. Amandmana I na Ustav Federacije
Bosne i Hercegovine.

Me|utim, kada su u pitanju ostali kantoni (~lanak V. 1. do
11. Ustava Federacije) vidljivo je da u Ustavu nisu sadr‘ane
odredbe o za{titi vitalnih interesa jednog od konstitutuvnih
naroda u Federaciji Bosne i Hercegovine. Jedan broj ustavnih
odredaba o tim kantonima ukazuju samo na nacionalnu strukturu
pu~anstva na podru~ju kantona i to samo izuzetno, na primjer
zastupljenost u vladi kantona (~lanak V. 8. (5) Ustava Federacije)
i zastupljenost u kantonalnoj policiji i policiji op}ine (~lanak V.
10. Ustava Federacije).

Dakle, kada su u pitanju grb, zastava i druga znamenja
Federacije oni se suglasno ~lanku I. 5. (2) Ustava Federacije
mogu utvrditi samo ako se za njihovo prihvatanje izjasnila ve}ina
zastupnika u svakom domu Parlamenta Federacije, uklju~uju}i
ve}inu glasova bo{nja~kih izaslanika i ve}inu glasova hrvatskih
izaslanika u Domu naroda Parlamenta Federacije. Nacionalna
ravnopravnost konstitutivnih naroda u kantonima sa posebnim
re‘imom u pogledu znamenja kantona, tako|er, se osigurava
primjenom principa vitalnog interesa konstitutivnog naroda, obz-
irom da se grb, zastava i ostala znamenja mogu tretirati kao
pitanja od vitalnog interesa konstitutivnog naroda, te se zbog toga
mogu utvrditi ako postoji suglasnost ve}ine hrvatskih zastupnika
i ve}ine bo{nja~kih zastupnika u zakonodavnom tijelu kantona,

kako je to predvi|eno ~lankom 12. Amandmana I na Ustav
Federacije.

Za kantone koji nemaju status kantona sa posebnim re‘imom
u Ustavu Federacije se ne predvi|aju instrumenti za{tite nacion-
alne ravnopravnosti jednog od konstitutivnih naroda, pa ni u
slu~aju kada su u pitanju znamenja kantona. Prema tome, mo‘e
se zaklju~iti da se u tim kantonima znamenja mogu utvrditi na
na~in kako je to propisano Ustavom kantona, pri ~emu ne postoji
mogu}nost da se za{titi nacionalna ravnopravnost jednog od
konstitutivnih naroda kod odlu~ivanja o znamenjima.

Nije, po mom mi{ljenju, prihvatljivo stanovi{te koje je is-
taknuto u zahtjevu Premijera, a prihva}eno od Suda pri
odlu~ivanju po ovom pitanju, da je izgled grba i zastave Herceg-
bosanske ‘upanije neprihvatljivo sa stanovi{ta nacionalne ravno-
pravnosti konstitutivnih naroda Federacije koja da je
zagarantirana Amandmanom III na Ustav Federacije odnosno u
~lanku I. 1. (1) Ustava, pa da stoga ~l. 8. i 9. Ustava Hercegbosan-
ske ‘upanije, koji reguliraju pitanje grba i zastave @upanije, nisu
u skladu sa naprijed citiranim odredbama Ustava Federacije.

Naime, Amandmanom III na Ustav Federacije odnosno
~lankom I. 1. (1) Ustava Federacije regulirano je da Bo{njaci i
Hrvati kao konstitutivni narodi zajedno s ostalim, i gra|ani Bosne
i Hercegovine sa teritorija Federacije Bosne i Hercegovine,
ostvaruju}i svoja suverena prava, preoblikuju unutrarnji prous-
troj teritorija Federacije Bosne i Hercegovine koji je definisan
Aneksom II Op}eg okvirnog sporazuma, tako da se Federacija
Bosne i Hercegovine sastoji od federalnih jedinica s jednakim
pravima i odgovornostima.

Naprijed citirana odredba Amandmana III na Ustav Feder-
acije odnosno ~lanak I. 1 (1) Ustava Federacije, po mom
mi{ljenu, nesumnjivo ne sadr‘i odredbe iz kojih bi se mogao
izvesti zaklju~ak da se njima ure|uje i {titi pravo konstitutivnih
naroda u pogledu znamenja (grba i zastave) u kantonu. Nasuprot
tome, nema sumnje da se navedenim odredbama Ustava Feder-
acije ure|uje pravo konstitutivnih naroda i ostalih gra|ana Bosne
i Hercegovine sa teritorija Federacije da preoblikuju unutrarnji
ustroj Federacije. Na kraju postavlja se i pitanje za{to bi
posebnim odredbama Ustava Federacije (~lanak I. 5.) bilo izri~ito
regulirano pitanje grba i zastave, kao i ostalih znamenja Feder-
acije ako bi se prihvatilo stanovi{te da je osnova za za{titu prava
konstitutivnih naroda na grb, zastavu i ostala znamenja ve}
sadr‘ano i za{ti}eno odredbama Amandmana III na Ustav Fed-
eracije odnosno ~lankom I. 1. (1) Ustava Federacije.

Iz izlo‘enih razloga nisam se slo‘io sa donesenom presudom
Ustavnog suda u dijelu kojim se utvr|uje ustavnost ~l. 8. i 9.
Ustava Hercegbosanske ‘upanije, jer ista u tom dijelu nije pravno
i pravilno utemeljena, obzirom da Sud progla{ava da odredbe ~l.
8. i 9. Ustava Hercegbosanske ‘upanije nisu u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine, {to je, po mom mi{ljenju, nepri-
hvatljivo iz razloga koje sam obrazlo‘io u ovom odvojenom
mi{ljenju.

26. velja~e 1998. godine
Sarajevo

Sudac
mr Mirko Bo{kovi}, v. r. 

ODVOJENO MI[LJENJE
sudije mr. Mirka Bo{kovi}a u predmetu broj U-11/97

U predmetu U-11/97 Ustavni sud Federacije Bosne i Herce-
govine 19. velja~e-februara 1998. godine donio je, pored ostalog,
presudu kojom je na zahtjev Premijera utvrdio da ~l. 8. i 9. Ustava
Hercegbosanske ‘upanije ("Narodne novine Hercegbosanske
‘upanije", broj 3/96) nisu u skladu sa Ustavom Federacije Bosne
i Hercegovine.

Na sjednici Ustavnog suda, povodom glasanja o navedenoj
odluci, nisam se slo‘io sa donesenom odlukom Suda, jer smatram
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sda zahtjev nije osnovan, te da su citirane odredbe Ustava Her-
cegbosanske ‘upanije u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i
Hercegovine iz slijede}ih razloga:

^lanom I. 5. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
regulirano je da Federacija ima grb, zastavu, himnu i pe~at, kao
i druge simbole o kojima odlu~i Parlament Federacije u skladu
sa paragrafom (2) istog ~lana, s tim da je u paragrafu (2) propisano
da je za prihva}anje simbola potrebna ve}ina glasova u svakom
domu Parlamenta Federacije, uklju~uju}i ve}inu glasova
bo{nja~kih delegata i ve}inu glasova hrvatskih delegata.

Iz navedenog proizilazi da je pitanje grba, zastave i drugih
simbola Federacije izri~ito ure|eno Ustavom Federacije.
Nasuprot tome, pitanje grba, zastave i drugih simbola kantona
nije regulirano Ustavom Federacije, nego je prepu{teno da to
pitanje urede kantoni svojim ustavima.

Prema tome, nacionalna ravnopravnost konstitutivnih naroda
na nivou Federacije u pogledu ure|ivanja pitanja grba i zastave,
kao i drugih simbola propisano je ~lanom I. 5. (2) Ustava Feder-
acije, a pored toga za{tita nacionalne ravnopravnosti u pogledu
grba i zastave mo‘e se ostvariti na nivou Federacije i kantona sa
posebnim re‘imom i kroz institut tzv. vitalnog interesa jednog od
konstitutivnih naroda. Naime, za{tita vitalnih interesa na feder-
alnom nivou propisana je ~lanom I. 5. (2), ~lanom I. C. (3),
~lanom IV. A. 18, ~lanom IV. B. 2 i dr., dok je za{tita vitalnog
interesa jednog od konstitutivnih naroda u kantonima sa
posebnim re‘imom osigurano ustavnim instrumentima
predvi|enim u ~lanu 12. Amandmana I na Ustav Federacije
Bosne i Hercegovine.

Me|utim, kada su u pitanju ostali kantoni (~lan V. 1. do 11.
Ustava Federacije) vidljivo je da u Ustavu nisu sadr‘ane odredbe
o za{titi vitalnih interesa jednog od konstitutuvnih naroda u
Federaciji Bosne i Hercegovine. Jedan broj ustavnih odredaba o
tim kantonima ukazuju samo na nacionalnu strukturu
stanovni{tva na podru~ju kantona i to samo izuzetno, na primjer
zastupljenost u vladi kantona (~lan V. 8. (5) Ustava Federacije) i
zastupljenost u kantonalnoj policiji i policiji op}ine (~lan V. 10.
Ustava Federacije).

Dakle, kada su u pitanju grb, zastava i drugi simboli Feder-
acije oni se saglasno ~lanu I. 5. (2) Ustava Federacije mogu
utvrditi samo ako se za njihovo prihvatanje izjasnila ve}ina
zastupnika u svakom domu Parlamenta Federacije, uklju~uju}i
ve}inu glasova bo{nja~kih delegata i ve}inu glasova hrvatskih
delegata u Domu naroda Parlamenta Federacije. Nacionalna
ravnopravnost konstitutivnih naroda u kantonima sa posebnim
re‘imom u pogledu simbola kantona, tako|e, se osigurava
primjenom principa vitalnog interesa konstitutivnog naroda, obz-
irom da se grb, zastava i ostali simboli mogu tretirati kao pitanja
od vitalnog interesa konstitutivnog naroda, te se zbog toga mogu
utvrditi ako postoji saglasnost ve}ine hrvatskih zastupnika i
ve}ine bo{nja~kih zastupnika u zakonodavnom tijelu kantona,
kako je to potvr|eno ~lanom 12. Amandmana I na Ustav Feder-
acije.

Za kantone koji nemaju status kantona sa posebnim re‘imom
u Ustavu Federacije se ne predvi|aju instrumenti za{tite nacion-
alne ravnopravnosti jednog od konstitutivnih naroda, pa ni u
slu~aju kada su u pitanju simboli kantona. Prema tome, mo‘e se
zaklju~iti da se u tim kantonima simboli mogu utvrditi na na~in
kako je to propisano Ustavom kantona, pri ~emu ne postoji
mogu}nost da se za{titi nacionalna ravnopravnost jednog od
konstitutivnih naroda kod odlu~ivanja o simbolima.

Nije, po mom mi{ljenju, prihvatljivo stanovi{te koje je is-
taknuto u zahtjevu Premijera, a prihva}eno od Suda pri
odlu~ivanju po ovom pitanju, da je izgled grba i zastave Herceg-
bosanske ‘upanije neprihvatljivo sa stanovi{ta nacionalne ravno-
pravnosti konstitutivnih naroda Federacije koja da je
zagarantirana Amandmanom III na Ustav Federacije odnosno u

~lanu I. 1. (1) Ustava, pa da stoga ~l. 8. i 9. Ustava Hercegbosan-
ske ‘upanije, koji reguliraju pitanje grba i zastave @upanije, nisu
u skladu sa naprijed citiranim odredbama Ustava Federacije.

Naime, Amandmanom III na Ustav Federacije odnosno
~lanom I. 1. (1) Ustava Federacije regulirano je da Bo{njaci i
Hrvati kao konstitutivni narodi zajedno s ostalim, i gra|ani Bosne
i Hercegovine sa teritorija Federacije Bosne i Hercegovine,
ostvaruju}i svoja suverena prava, preoblikuju unutra{nju struk-
turu teritorija Federacije Bosne i Hercegovine koji je definisan
Aneksom II Op}eg okvirnog sporazuma, tako da se Federacija
Bosne i Hercegovine sastoji od federalnih jedinica s jednakim
pravima i odgovornostima.

Naprijed citirana odredba Amandmana III na Ustav Feder-
acije odnosno ~lana I. 1 (1) Ustava Federacije, po mom mi{ljenju,
nesumnjivo ne sadr‘i odredbe iz kojih bi se mogao izvesti zak-
lju~ak da se njima ure|uje i {titi pravo konstitutivnih naroda u
pogledu simbola (grba i zastave) u kantonu. Nasuprot tome, nema
sumnje da se navedenim odredbama Ustava Federacije ure|uje
pravo konstitutivnih naroda i ostalih gra|ana Bosne i Herce-
govine sa teritorija Federacije da preoblikuju unutra{nju struk-
turu Federacije. Na kraju postavlja se i pitanje za{to bi posebnim
odredbama Ustava Federacije (~lan I. 5.) bilo izri~ito regulirano
pitanje grba i zastave, kao i ostalih simbola Federacije ako bi se
prihvatalo stanovi{te da je osnova za za{titu prava konstitutivnih
naroda na grb, zastavu i ostale simbole ve} sadr‘ano i za{ti}eno
odredbama Amandmana III na Ustav Federacije odnosno ~lanom
I. 1. (1) Ustava Federacije.

Iz izlo‘enih razloga nisam se slo‘io sa donesenom presudom
Ustavnog suda u dijelu kojim se utvr|uje ustavnost ~l. 8. i 9.
Ustava Hercegbosanske ‘upanije, jer ista u tom dijelu nije pravno
i pravilno utemeljena, obzirom da Sud progla{ava da odredbe ~l.
8. i 9. Ustava Hercegbosanske ‘upanije nisu u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine, {to je, po mom mi{ljenju, nepri-
hvatljivo iz razloga koje sam obrazlo‘io u ovom odvojenom
mi{ljenju.

26. februara 1998. godine
Sarajevo

Sudija
mr Mirko Bo{kovi}, s. r. 

Ustavni sud Federacije BiH, na temelju ~lanaka IV. C. 10 (2)
b) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i ~l. 13, 18, 28. i 29.
Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 6/95),
nakon odr‘ane rasprave, na sjednici od 19. studenog 1997. i 20.
velja~e 1998. godine, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da odredbe ~l. 8, 9, 10. i 30. Ustava @upanije

Posavske ("Slu‘beno glasilo @upanije Posavske", broj 1/96) nisu
u skladu sa Ustavom Federacije BiH.

Utvr|uje se da je ~lanak 11. Ustava @upanije Posavske u
skladu sa Ustavom Federacije BiH.

Ova presuda objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH", i u "Slu‘benom glasilu @upanije Posavske."

O b r a z l o ‘ e nj e
Premijer Edhem Bi~ak~i}, pod brojem: 01-7-2941/97 podnio

je 28. 8. 1997. godine Ustavnom sudu Federacije BiH Zahtjev za
utvr|ivanje ustavnosti odredaba ~l. 8, 9, 10, 11. i 30. Ustava
@upanije Posavske ("Slu‘beno glasilo @upanije Posavske", broj
1/96 od 10. 4. 1996. godine). U Zahtjevu za utvr|ivanje us-
tavnosti naveo je da odredbe ~l. 8. i 9. Ustava @upanije Posavske,
koje definiraju izgled grba i zastave, upu}uju na nazo~nost samo
hrvatskog naroda na tim prostorima (niti jedan detalj ne upu}uje
na nazo~nost drugog konstitutivnog naroda-Bo{njaka), te da je
time povrije|ena odredba ~lanka V. 4. Ustava Federacije Bosne
i Hercegovine koja nala‘e da ustavi kantona moraju biti u skladu
sa federalnim Ustavom.

Srijeda, 17. lipnja/juna 1998. SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Broj 24 - Strana 717



Pored toga, naveo je da je u ~lanku 10. Ustava @upanije
utvr|en kao slu‘beni jezik hrvatski i "bo{nja~ki", suprotno
odredbi ~lanka I. 6. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
(prema ovoj odredbi slu‘beni jezici u Federaciji su "bosanski i
hrvatski"), da je formulacija ~lanka 11. Ustava @upanije
Posavske nedosljedno i neto~no preuzeta iz Ustava Federacije
BiH, te da stoga nije u skladu s ~lankom V. 3. Ustava Federacije
BiH. Osim toga, podnositelj zahtjeva naveo je da je ~lanak 30.
Ustava @upanije Posavske u suprostnosti s odredbama ~lanka V.
8. Ustava.

U odgovoru na zahtjev od 7. studenoga 1997. godine,
predsjednik Skup{tine @upanije Posavske Mato Ma|arevi}
naveo je da je grb @upanije historijski grb hrvatskog naroda u
@upaniji Posavskoj, da se razlikuje od grba Republike Hrvatske,
da se taj grb nalazi i u sredini zastave. Osim toga istakao je da su
obilje‘ja grba i zastave izraz volje naroda ove ‘upanije te da je
koncipiranje obilje‘ja grba i zastave njihovo neosporeno pravo,
da naziv jezika "bo{nja~ki" u ~lanku 10. Ustava odgovara izvor-
nom prijevodu Ustava Federacije BiH, a da ~lanak 11. Ustava
@upanije Posavske nije u suprostnosti s odredbama ~lanka V. 3.
Ustava Federacije, a ni ~lanak 30., jer su u Ustavu Federacije
ravnopravno uvedena dva naziva za politi~ko teritorijalne jed-
inice Federacije BiH: "kanton i ‘upanija". @upanija Posavska
opredjelila se za naziv ‘upanija, iz kojeg proizilazi i ime prvog
~ovjeka koji obna{a du‘nost u @upaniji. Zbog toga je ta du‘nost
nazvana ‘upanom, {to nije u suprotnosti sa Ustavom Federacije.

Polaze}i od definicije Ustava Federacije BiH istaknute u
Amandmanu III, koja osigurava konstitutivnost Bo{njaka i
Hrvata na teritoriju Federacije BiH, koja se sastoji od federalnih
jedinica s jednakim pravima i odgovornostima, ovaj sud nalazi
da temeljna ideja ravnopravnosti ova dva naroda mora biti
odr‘ana i na kantonalnoj razini odnosno na svim razinama Fed-
eracije.

Ta ideja mora do}i do izra‘aja i u znamenjima kantona (grbu
i zastavi). Znamenja kantona ne smiju predstavljati tradicije samo
jednog konstitutivnog naroda, jer je to protivno temeljnoj ideji
Ustava Federacije BiH. Prema tome, grb i zastava moraju
izra‘avati pripadnost Federaciji i kantonu. To zna~i da moraju
sadr‘avati i regionalne zemljopisne karakteristike kantona (~la-
nak I. 2.).

Kako su grb i zastava u ~l. 8. i 9. Ustava @upanije Posavske
koncipirani na na~in da su u njima izra‘ene tradicije samo jednog
konstitutuvnog naroda (Hrvata), u suprotnosti su sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine.

Prema ~lanku I. 6. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
slu‘beni jezici Federacije BiH su "bosanski i hrvatski jezik".

U ~lanku 10. Ustava @upanije Posavske navedeno je da su
slu‘beni jezici ‘upanije "hrvatski" i "bo{nja~ki".

Prema tome, naziv jezika "bo{nja~ki" u ~lanku 10. Ustava
@upanije Posavske nije u skladu s ~lankom I. 6. (1) Ustava
Federacije BiH koji se nalazi u slu‘benoj uporabi. Isto tako,
odredba ~lanka 30. Ustava @upanije Posavske nije u skladu s
odredbom ~lanka V. 3. 8. Ustava Federacije BiH, prema kojoj
svaki kanton ima "predsjednika", a ne "‘upana", kako je
navedeno u osporenoj odredbi.

U ~lanku V. 3. Ustava Federacije BiH propisano je da kantoni
s bo{nja~kim i hrvatskim ve}inskim stanovni{tvom mogu osno-
vati vije}a kantona u cilju uskla|ivanja politike i djelatnosti u
pitanjima od zajedni~kog interesa za njihove zajednice i radi
izvje{}ivanja svojih predstavnika u Domu naroda. Vije}a mogu
osnovati koordinacijska tijela, kao {to su odbori i radne skupine
radi razmjene informacija i uskla|ivanje djelatnosti pojedinih
kantona u provedbi njihovih ovlasti, ali ne mogu uklju~uvati
vojne ili politi~ke dogovore.

Sadr‘aj ove norme preuzet je ~lankom 11. Ustava @upanije
Posavske i to tako da njime nisu pro{irene ovlasti ‘upanije, na
vojne i politi~ke dogovore.

Iz navedenih razloga ovaj sud utvrdio je da osporeni ~lanak
11. @upanije Posavske nije u suprotnosti s odredbama ~lanka V.3.
Ustava Federacije BiH.

Broj U-12/97
19. studenog 1997. i 20. velja~e

1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine
mr Mirko Bo{kovi}, v. r. 

Ustavni sud Federacije BiH, na osnovu ~lana IV. C. 10 (2) b)
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i ~l. 13, 18, 28. i 29.
Zakona o postupku pred Ustavnim sudom Federacije Bosne i
Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 6/95),
nakon odr‘ane rasprave, na sjednici od 19. novembra 1997. i 20.
februara 1998. godine, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da odredbe ~l. 8, 9, 10. i 30. Ustava @upanije

Posavske ("Slu‘beno glasilo @upanije Posavske", broj 1/96) nisu
u skladu sa Ustavom Federacije BiH.

Utvr|uje se da je ~lan 11. Ustava @upanije Posavske u skladu
sa Ustavom Federacije BiH.

Ova presuda objavit }e se u "Slu‘benim novinama Federacije
BiH", i u "Slu‘benom glasilu @upanije Posavske."

O b r a z l o ‘ e nj e
Premijer Edhem Bi~ak~i}, pod brojem: 01-7-2941/97 podnio

je 28. 8. 1997. godine Ustavnom sudu Federacije BiH Zahtjev za
utvr|ivanje ustavnosti odredaba ~l. 8, 9, 10, 11. i 30. Ustava
@upanije Posavske ("Slu‘beno glasilo @upanije Posavske", broj
1/96 od 10. 4. 1996. godine). U Zahtjevu za utvr|ivanje us-
tavnosti naveo je da odredbe ~l. 8. i 9. Ustava @upanije Posavske,
koje definiraju izgled grba i zastave, upu}uju na prisustvo samo
hrvatskog naroda na tim prostorima (niti jedan detalj ne upu}uje
na prisutnost drugog konstitutivnog naroda-Bo{njaka), te da je
time povrije|ena odredba ~lana V. 4. Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine koja nala‘e da ustavi kantona moraju biti u skladu
sa federalnim Ustavom.

Pored toga, naveo je da je u ~lanu 10. Ustava @upanije
utvr|en kao slu‘beni jezik hrvatski i "bo{nja~ki", suprotno
odredbi ~lana I. 6. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
(prema ovoj odredbi slu‘beni jezici u Federaciji su "bosanski i
hrvatski"), da je formulacija ~lana 11. Ustava @upanije Posavske
nedosljedno i neta~no preuzeta iz Ustava Federacije BiH, te da
stoga nije u skladu sa ~lanom V. 3. Ustava Federacije BiH. Osim
toga, podnosilac zahtjeva naveo je da je ~lan 30. Ustava @upanije
Posavske u suprostnosti s odredbom ~lana V. 8. Ustava.

U odgovoru na zahtjev od 7. novembra 1997. godine,
predsjednik Skup{tine @upanije Posavske Mato Ma|arevi}
naveo je da je grb @upanije historijski grb hrvatskog naroda u
@upaniji Posavskoj, da se razlikuje od grba Republike Hrvatske,
da se taj grb nalazi i u sredini zastave. Osim toga istakao je da su
simboli grba i zastave izraz volje naroda ove ‘upanije te da je
koncipiranje simbola grba i zastave njihovo neosporeno pravo,
da naziv jezika "bo{nja~ki" u ~lanu 10. Ustava odgovara izvor-
nom prijevodu Ustava Federacije BiH, a da ~lan 11. Ustava
@upanije Posavske nije u suprotnosti s odredbama ~lana V. 3.
Ustava Federacije, a ni ~lan 30., jer su u Ustavu Federacije
ravnopravno uvedena dva naziva za politi~ko-teritorijalne jed-
inice Federacije BiH: "kanton i ‘upanija". @upanija Posavska
opredjelila se za naziv ‘upanija, iz kojeg proizlilazi i ime prvog
~ovjeka koji vr{i funkciju u @upaniji. Zbog toga je ta funkcija
nazvana ‘upanom, {to nije u suprotnosti sa Ustavom Federacije.
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Polaze}i od definicije Ustava Federacije BiH istaknute u
Amandmanu III, koja osigurava konstitutivnost Bo{njaka i
Hrvata na teritoriji Federacije BiH, koja se sastoji od federalnih
jedinica s jednakim pravima i odgovornostima, ovaj sud nalazi
da osnovna ideja ravnopravnosti ova dva naroda mora biti
odr‘ana i na kantonalnom nivou odnosno na svim nivoima Fed-
eracije.

Ta ideja mora do}i do izra‘aja i u simbolima kantona (grbu i
zastavi). Simboli kantona ne smiju predstavljati tradicije samo
jednog konstitutivnog naroda, jer je to protivno osnovnoj ideji
Ustava Federacije BiH. Prema tome, grb i zastava moraju
izra‘avati pripadnost Federaciji i kantonu. To zna~i da moraju
sadr‘avati i regionalne zemljopisne karakteristike kantona (~lan
I. 2.).

Kako su grb i zastava u ~l. 8. i 9. Ustava @upanije Posavske
koncipirani na na~in da su u njima izra‘ene tradicije samo jednog
konstitutivnog naroda (Hrvata), u suprotnosti su sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine.

Prema ~lanu I. 6. (1) Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
slu‘beni jezici Federacije BiH su "bosanski i hrvatski jezik".

U ~lanu 10. Ustava @upanije Posavske navedeno je da su
slu‘beni jezici ‘upanije "hrvatski" i "bo{nja~ki".

Prema tome, naziv jezika "bo{nja~ki" u ~lanu 10. Ustava
@upanije Posavske nije u skladu s ~lanom I. 6. (1) Ustava Feder-
acije BiH koji se nalazi u slu‘benoj upotrebi. Isto tako, odredba
~lana 30. Ustava @upanije Posavske nije u skladu s odredbama
~lana V. 3. i 8. Ustava Federacije BiH, prema kojoj svaki kanton
ima "predsjednika", a ne "‘upana", kako je navedeno u osporenoj
odredbi.

U ~lanu V. 3. Ustava Federacije BiH propisano je da kantoni
s bo{nja~kim ili hrvatskim ve}inskim stanovni{tvom mogu osno-
vati vije}a kantona u cilju uskla|ivanja politike i djelatnosti u
pitanjima od zajedni~kog interesa za njihove zajednice i radi
obavje{tavanja svojih predstavnika u Domu naroda. Vije}a mogu
osnovati koordinacijska tijela, kao {to su odbori i radne skupine
radi razmjene informacija i uskla|ivanje djelatnosti pojedinih
kantona u provo|enju njihovih ovla{tenja, ali ne mogu uk-
lju~ivati vojne ili politi~ke dogovore.

Sadr‘aj ove norme preuzet je ~lanom 11. Ustava @upanije
Posavske i to tako da njime nisu pro{irena ovla{tenja @upanije,
na vojne i politi~ke dogovore.

Iz navedenih razloga ovaj sud utvrdio je da osporeni ~lan 11.
@upanije Posavske nije u suprotnosti s odredbom ~lana V. 3.
Ustava Federacije BiH.

Broj U-12/97
19. novembra 1997. i 20. februara

1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije

Bosne i Hercegovine
mr Mirko Bo{kovi}, s. r.

ODVOJENO MI[LJENJE
suca mr Mirka Bo{kovi} u predmetu U-12/97

U predmetu U-12/97 Ustavni sud Federacije Bosne i Herce-
govine 20. velja~e/februara 1998. godine donio je presudu kojom
je na zahtjev Premijera utvrdio da odredba ~lanka 10. stavak 1.
Ustava @upanije Posavske ("Narodne novine @upanije
Posavske", broj 1/96) u dijelu koji regulira da je slu‘beni jezik
@upanije, pored ostalih, bo{nja~ki, nije u skladu sa Ustavom
Federacije Bosne i Hercegovine.

Na sjednici Ustavnog suda, povodom glasovanja o navedenoj
odluci, nisam se slo‘io sa donesenom odlukom Suda, jer smatram
da zahtjev nije osnovan, te da je citirana odredba Ustava @upanije
Posavske u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine
iz slijede}ih razloga:

Na sjednici Ustavnog suda koja je odr‘ana 20. 11. 1997.
godine u predmetu U-12/97 Sud je konstatirao da postoje dvije
verzije-varijante "Slu‘benih novina Federacije BiH", broj 1 od
21. srpnja/jula 1994. goidne u kojima je objavljen tekst Ustava
Federacije Bosne i Hercegovine na hrvatskom jeziku i to tako {to
je u ~lanku I. 6. (1) jedne verzije-varijante regulirano da su
slu‘beni jezici Federacije bo{nja~ki jezik i hrvatski jezik, a u
drugoj verziji-varijanti da su slu‘beni jezici Federacije bosanski
jezik i hrvatski jezik.

Imaju}i u vidu istaknute razlike, te da se u konkretnom
slu~aju radi o odlu~noj ~injenici od ~ijeg utvr|enja ovisi pravilno
dono{enje odluke Suda o ustavnosti ~lanka 10. stavak 1. Ustava
@upanije Posavske, Ustavni sud donio je rje{enje da se od Parla-
menta Federacije Bosne i Hercegovine zatra‘i na uvid originalni
tekst Ustava Federacije Bosne i Hercegovine na hrvatskom jeziku
koji je usvojila Ustavotvorna skup{tina i koji je "Slu‘benim
novinama Federacije BiH" dostavljan radi objavljivanja.

Ustavni sud na sjednici odr‘anoj 20. velja~e/februara 1998.
godine izvr{io je uvid u originalni tekst Ustava Federacije Bosne
i Hercegovine na hrvatskom jeziku, kojeg je Sud dobio od
predsjedatelja Doma naroda i Zastupni~kog doma Parlamenta
Federacije Bosne i Hercegovine, te utvrdio da je Ustavotvorna
skup{tina usvojila tekst Ustava Federacije na hrvatskom jeziku u
~ijem ~lanku I. 6. (1) je regulirano da su slu‘beni jezici Federacije
bo{nja~ki jezik i hrvatski jezik.

Pored toga, u pismu predsjedatelja Doma naroda, koji je u
vrijeme dono{enja Ustava Federacije Bosne i Hercegovine (30.
3. 1994.) bio predsjedavaju}i Ustavotvorne skup{tine Federacije
Bosne i Hercegovine kao i poslije toga sve do njenog postojanja,
tvrdi se da je Ustavotvorna skup{tina usvojila Ustav Federacije,
u tekstu na hrvatskom jeziku, u ~ijem ~lanku I. 6. (1) je regulirano
da su slu‘beni jezici Federacije bo{nja~ki jezik i hrvatski jezik i
da ta odredba Ustava, koja regulira pitanja jezika, nije mijenjana.

Kako nisu postojali razlozi kojima bi se dovelo u pitanje
vjerodostojnost, odnosno istinitost teksta Ustava na hrvatskom
jeziku koji je usvojila Ustavotvorna skup{tina i pisma
predsjedavaju}eg Ustavotvorne skup{tine kao i sadr‘aj ovih
dokumenata, sa sigurno{}u se mo‘e zaklju~iti da je Ustavotvorna
skup{tina usvojila Ustav Federacije 30. o‘ujka 1994. godine, na
hrvatskom jeziku u ~ijem je ~lanku 6. stavak 1. Ustava Federacije
regulirano da su slu‘beni jezici Federacije bo{nja~ki jezik i
hrvatski jezik.

Mislim da istinitost utvr|enja ove odlu~ne ~injenice nije
dovedena u sumnju pismom "Slu‘benim novinama Federacije
BiH", koje je dostavio tajnik Komisije za ustavna pitanja Usta-
votvorne skup{tine.

Naime, uz pismo predsjedatelja Zastupni~kog doma Parla-
menta Federacije Bosne i Hercegovine prilo‘ena je i fotokopija
pisma tajnika Ustavne komisije Ustavotvorne skup{tine Feder-
acije Bosne i Hercegovine od 1. 8. 1994. godine upu}eno
"Slu‘benim novinama Federacije BiH" u kojem se "Slu‘bene
novine Federacije BiH" izvje{}uju da je u Ustavu Federacije
Bosne i Hercegovine-tekst na hrvatskom jeziku do{lo do gre{ke
tako da u ~lanku I. 6. (1) Ustava-tekst na hrvatskom jeziku treba
izvr{iti ispravku te umjesto rije~ "bo{nja~ki" staviti "bosanski
jezik".

Navedena ispravka teksta Ustava Federacije Bosne i Herce-
govine, po mom mi{ljenju, ne mo‘e se prihvatiti kao valjana.
Naime, tajnik Komisije za ustavna pitanja Ustavotvorne
skup{tine Federacije Bosne i Hercegovine nije ovla{tena osoba
da daje naloge za ispravke Ustava Federacije Bosne i Herce-
govine. Suglasno ~lanku 211. Poslovnika Skup{tine Republike
Bosne i Hercegovine (Pre~i{}eni tekst), koji je u tom dijelu
primjenjivala Ustavotvorna skup{tina Federacije Bosne i Herce-
govine u vrijeme kada se usvajao Ustav Federacije Bosne i
Hercegovine, generalni tajnik Ustavotvorne skup{tine Federacije
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Bosne i Hercegovine eventualno je mogao dati nalog za is-
pravljanje {tamparskih gre{aka u propisima koje je usvojila Us-
tavotvorna skup{tina Federacije Bosne i Hercegovine.

Pored toga, nalog "Slu‘benim novinama Federacije BiH" za
navedenu ispravku teksta Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
dat je 1. 8. 1994. godine, dakle kada je ve} bio objavljen tekst
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine na hrvatskom jeziku u
"Slu‘benim novinama Federacije BiH", broj 1/94 od 21.
srpnja/jula 1994. godine.

Nije bez zna~aja u svezi naziva jezika ista}i ~injenicu da je u
tekstu Ustava Federacije Bosne i Hercegovine na engleskom
jeziku u ~lanku I. 6. (1) navedeno da su slu‘beni jezici Federacije
bo{nja~ki jezik i hrvatski jezik.

U mom stavu spram slu‘benih jezika u Federaciji nije mi cilj
da odre|ujem koji }e slu‘beni jezici biti u Federaciji, jer je to
u~inila i mogla u~initi samo Ustavotvorna skup{tina, nego da se
nedvosmisleno utvrdi koje je kao slu‘bene jezike u Federaciji
propisala Ustavotvorna skup{tina Federacije Bosne i Herce-
govine pri usvajanju Ustava Federacije, kako bi Ustavni sud
pravilno utvrdio da li je ~lanak 10. stavak 1. Ustava @upanije
Posavske, koji regulira pitanje slu‘benih jezika @upanije, u
skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Iz izlo‘enih razloga nisam se slo‘io sa donezenom presudom
Ustavnog suda u dijelu kojim se utvr|uje ustavnost ~lanka 10.
stavak 1. Ustava @upanije Posavske, jer ista u tom dijelu nije
pravno i pravilno utemeljena, obzirom da Sud progla{ava da
odredba ~lanka 10. stavak 1. Ustava @upanije Posavske u dijelu
koji regulira da je slu‘beni jezik @upanije, pored ostalih,
bo{nja~ki, nije u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Herce-
govine, {to je po mom mi{ljenju neprihvatljivo iz razloga koje
sam obrazlo‘io u ovom odvojenom mi{ljenju.

25. velja~e/februara 1998. godine
Sarajevo

Sudac
mr Mirko Bo{kovi}, v. r. 

Agencija za bankarstvo
Federacije Bosne i Hercegovine

Na temelju odredbi ~l. 7. i 26. Zakona o privatizaciji banaka
("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 12/98) i ~lanka 9. Zak-
ona o Agenciji za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine,
Upravni odbor Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Her-
cegovine, donosi

ODLUKU
O OBVEZNIM ELEMENTIMA PRELIMINARNOG

PROGRAMA PRIVATIZACIJE
^lanak 1.

Op}e odredbe
U skladu sa ~lankom 7. Zakona o privatizaciji banaka (u

daljnjem tekstu: Zakon) banka koja je solventna na temelju
po~etne bilance stanja odobrene od strane Federalnog ministar-
stva finansija (u daljnjem tekstu: Ministarstvo), treba pripremiti
preliminarni program privatizacije (u daljnjem tekstu: Program)
u roku od dva mjeseca od dana odobrenja po~etne bilance stanja.

^lanak 2.
Preliminarni program privatizacije

Program treba sadr‘avati kratkoro~nu i dugoro~nu projekciju
privatizacije i razvoja banke.

Program podrazumijeva prodaju dr‘avnog/dru{tvenog kapi-
tala u banci i izdavanje novih dionica novim investitorima koji
trebaju imati odobrenje Agencije za bankarstvo Federacije Bosne
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) da mogu u~estvovati
u privatizaciji banke.

Agencija izdaje odobrenje na temelju kriterija koje utvrdi
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine.

Program treba sadr‘avati obvezne elemente koji su propisani
~l. 3, 4, 5. i 6. ove odluke, ali se ne treba ograni~iti samo na njih.

^lanak 3.
Sada{nja situacija

Program treba da sadr‘i analizu i identifikaciju sada{nje
situacije banke uklju~uju}i slijede}e:

a) sada{nje tr‘i{e banke sa strane ponude i tra‘nje bankarskih
usluga;

b) konkurentnu poziciju banke na tr‘i{tu. Ovo uklju~uje
financijsko stanje banke i njenih supsidijarnih osoba, {to
treba prezentirati prilozima u formi revidiranih financi-
jskih izvje{taja (financijski izvje{taj banke kao i kon-
solidirani izvje{taj banke i njenih supsidijarnih osoba) i
po~etne bilance koja je odobrena od strane Ministarstva.
Ukoliko nije uklju~eno u izvje{taj revizije, banka treba da
prilo‘i analizu kvaliteta aktive, likvidnosti, adekvatnosti
kapitala, strukture pasive, rukovo|enja rizikom, profita i
vanbilan~na izlaganja, na na~in prikazan u po~etnoj bi-
lanci banke. Ovdje se trebaju prezentirati i podaci o analizi
u~e{}a banke na tr‘i{tu te prihoda i rashoda po vrsti usluga
banke.

c) elemente vrijednosti banke iz aktivne podbilance,
komitente banke, strane korespodentne mre‘e i kompara-
tivne prednosti naspram drugih konkurentnih institucija.

d) procjena tr‘i{ne vrijednosti najzna~ajnije fiksne imovine
banke, temeljeno na informacijama sa tr‘i{ta.

e) podaci o uposlenim i rukovodnom osoblju banke.
f) pregled strukture kapitala banke, uklju~uju}i spisak

dioni~ara koji pokazuje prenos dionica sa
dr‘avnih/dru{tvenih poduze}a na Ministarstvo, u skladu
sa ~lankom 18. Zakona o privatizaciji banaka i aktom
Ministarstva broj 04-021-2754/98.

^lanak 4.
Ciljevi

Drugi dio Programa treba sadr‘avati ciljeve koje banka ‘eli
posti}i uklju~uju}i:

a) financijske, poslovne i tr‘i{ne ciljeve za banku koja pos-
luje u uvjetima tr‘i{ne ekonomije

b) posebne ciljeve koje banka ima u privatizaciji banke,
uklju~uju}i iznos kapitala kojeg je potrebno prikupiti i
profil ciljanih investitora

^lanak 5.
Strategija

Tre}i dio Programa treba sadr‘avati strategiju banke za
ostvarenje tih planova uklju~uju}i:

a) identifikaciju komparativnih prednosti nakon privati-
zacije

b) preorjentacija banke na tr‘i{tu, kao {to je promjena u
segmentima poslovanja i komitentima

c) projekcije porasta upla}enog kapitala, rasta i prihoda,
uklju~uju}i i detaljne proforma bilance stanja i uspjeha.
Ovi izvje{taji trebaju biti uskla|eni sa ciljevima i strategi-
jom banke. Pretpostavke na kojima su temeljene financi-
jske projekcije treba da budu jasno navedene.

d) realnu procjenu o tome koji investitori bi mogli biti
zainteresovani za kupovinu dionica banke, na~ine na koje
bi oni mogli doprinijeti budu}em uspjehu banke i procen-
tualni iznos vlasni{tva koji bi oni imali na temelju svog
ulaganja.

^lanak 6.
Provedba

Dio Programa koji se odnosi na provedbu treba uklju~ivati
slijede}e:

a) preporuke Ministarstvu u pogledu planova za prodaju
postoje}ih dr‘avnih/dru{tvenih dionica i emisije novih
dionica u procesu privatizacije sa ciljem dokapitalizacije
banke,
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b) promjene u operativnoj i organizacionoj strukturi i veli~ini
banke, kao {to je mre‘a podru‘nica, broj uposlenih,
mogu}a spajanja banke sa drugom bankom i mogu}a
kupovina ili prodaja imovine, supsidijarnih osoba banke
i sl.

c) informaciju o poduzetim i planiranim aktivnostima i kon-
taktima rukovodstva banke u cilju pomaganja Ministar-
stvu u prodaji dionica banke novim vlasnicima u procesu
privatizacije.

^lanak 7.

Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja.
Broj 01-175/98

5. svibnja 1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora

mr Eldar Arnautovi}, v. r.

Na osnovu odredbi ~l. 7. i 26. Zakona o privatizaciji banaka
("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 12/98) i ~lana 9. Zakona
o Agenciji za bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine,
Upravni odbor Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i Her-
cegovine, donosi

ODLUKU
O OBAVEZNIM ELEMENTIMA PRELIMINARNOG

PROGRAMA PRIVATIZACIJE

^lan 1.
Op{te odredbe

U skladu sa ~lanom 7. Zakona o privatizaciji banaka (u
daljnjem tekstu: Zakon) banka koja je solventna na osnovu
po~etnog bilansa stanja odobrenog od strane Federalnog minis-
tarstva finansija (u daljem tekstu: Ministarstvo), treba pripremiti
preliminarni program privatizacije (u daljnjem tekstu: Program)
u roku od dva mjeseca od dana odobrenja po~etnog bilansa stanja.

^lan 2.
Preliminarni program privatizacije

Program treba sadr‘avati kratkoro~nu i dugoro~nu projekciju
privatizacije i razvoja banke.

Program podrazumijeva prodaju dr‘avnog/dru{tvenog kapi-
tala u banci i izdavanje novih dionica novim investitorima koji
trebaju imati odobrenje Agencije za bankarstvo Federacije Bosne
i Hercegovine (u daljem tekstu: Agencija) da mogu u~estvovati
u privatizaciji banke.

Agencija izdaje odobrenje na osnovi kriterija koje utvrdi
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine.

Program treba sadr‘avati obavezne elemente koji su pro-
pisani ~l. 3, 4, 5. i 6. ove odluke, ali se ne treba ograni~iti samo
na njih.

^lan 3.
Sada{nja situacija

Program treba da sadr‘i analizu i identifikaciju sada{nje
situacije banke uklju~uju}i slijede}e:

a) sada{nje tr‘i{e banke sa strane ponude i potra‘nje bankar-
skih usluga;

b) konkurentnu poziciju banke na tr‘i{tu. Ovo uklju~uje
finansijsko stanje banke i njenih supsidijarnih lica, {to
treba prezentovati prilozima u formi revidiranih finansi-
jskih izvje{taja (finansijski izvje{taj banke kao i konsoli-
dovani izvje{taj banke i njenih supsidijarnih lica) i
po~etnog bilansa koji je odobren od strane Ministarstva.
Ukoliko nije uklju~eno u izvje{taj revizije, banka treba da
prilo‘i analizu kvaliteta aktive, likvidnosti, adekvatnosti
kapitala, strukture pasive, rukovo|enja rizikom, profita i
vanbilansna izlaganja, na na~in prikazan u po~etnom bi-
lansu banke. Ovdje se trebaju prezentovati i podaci o

analizi u~e{}a banke na tr‘i{tu te prihoda i rashoda po vrsti
usluga banke.

c) elemente vrijednosti banke iz aktivnog podbilansa,
komitente banke, strane korespodentne mre‘e i kompara-
tivne prednosti naspram drughi konkurentnih institucija.

d) procjena tr‘i{ne vrijednosti najzna~ajnije fiksne imovine
banke, bazirano na informacijama sa tr‘i{ta.

e) podaci o zaposlenim i rukovodnom osoblju banke.
f) pregled strukture kapitala banke, uklju~uju}i spisak

dioni~ara koji pokazuje prenos dionica sa
dr‘avnih/dru{tvenih preduze}a na Ministarstvo, u skladu
sa ~lanom 18. Zakona o privatizaciji banaka i aktom
Ministarstva broj 04-021-2754/98.

^lan 4.
Ciljevi

Drugi dio Programa treba sadr‘avati ciljeve koje banka ‘eli
posti}i uklju~uju}i:

a) finansijske, poslovne i tr‘i{ne ciljeve za banku koja pos-
luje u uslovima tr‘i{ne ekonomije

b) posebne ciljeve koje banka ima u privatizaciji banke,
uklju~uju}i iznos kapitala kojeg je potrebno prikupiti i
profil ciljanih investitora

^lan 5.
Strategija

Tre}i dio Programa treba sadr‘avati strategiju banke za
ostvarenje tih planova uklju~uju}i:

a) identifikaciju komparativnih prednosti nakon privati-
zacije

b) preorjentacija banke na tr‘i{tu, kao {to je promjena u
segmentima poslovanja i komitentima

c) projekcije porasta upla}enog kapitala, rasta i prihoda,
uklju~uju}i i detaljne proforma bilanse stanja i uspjeha.
Ovi izvje{taji trebaju biti uskla|eni sa ciljevima i strategi-
jom banke. Pretpostavke na kojima su temeljene finansi-
jske projekcije treba da budu jasno navedene.

d) realnu procjenu o tome koji investitori bi mogli biti
zainteresovani za kupovinu dionica banke, na~ine na koje
bi oni mogli doprinijeti budu}em uspjehu banke i procen-
tualni iznos vlasni{tva koji bi oni imali na osnovu svog
ulaganja.

^lan 6.
Provo|enje

Dio Programa koji se odnosi na provo|enje treba uklju~ivati
slijede}e:

a) preporuke Ministarstvu u pogledu planova za prodaju
postoje}ih dr‘avnih/dru{tvenih dionica i emisije novih
dionica u procesu privatizacije sa ciljem dokapitalizacije
banke,

b) promjene u operativnoj i organizacionoj strukturi i
veli~ini banke, kao {to je mre‘a filijala, broj zaposlenih,
mogu}a spajanja banke sa drugom bankom i mogu}a
kupovina ili prodaja imovine, supsidijarnih lica banke i
sl.

c) informaciju o preduzetim i planiranim aktivnostima i
kontaktima rukovodstva banke u cilju pomaganja Minis-
tarstvu u prodaji dionica banke novim vlasnicima u
procesu privatizacije.

^lan 7.

Ova odluka stupa na snagu danom dono{enja.
Broj 01-175/98

5. maja 1998. godine
Sarajevo

Predsjednik
Upravnog odbora

mr Eldar Arnautovi}, s. r.
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Federalni zavod za statistiku

SAOP]ENJE
O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ NETO PLA]I

ZAPOSLENIH U FEDERACIJI BOSNE I
HERCEGOVINE ZA APRIL/TRAVANJ 1998. GODINE

1. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
Federaciji Bosne i Hercegovine za mjesec april/travanj 1998.
godine iznosi 324,36 KM.

2. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
privrednim/gospodarskim djelatnostima Federacije Bosne i Her-
cegovine za mjesec april/travanj 1998. godine iznosi 293,03 KM.

3. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
vanprivrednim/vangospodarskim djelatnostima Federacije
Bosne i Hercegovine za mjesec april/travanj 1998. godine iznosi
394,05 KM.

4. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom u Federaciji
Bosne i Hercegovine za period februar-april (velja~a-travanj)
1998. godine iznosi 315,21 KM.

5. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
privredi/gospodarstvu Federacije Bosne i Hercegovine za period
februar-april (velja~a-travanj) 1998. godine iznosi 283,34 KM.

6. Prosje~na mjese~na neto pla}a po zaposlenom ostvarena u
vanprivredi/vangospodarstvu Federacije Bosne i Hercegovine za
period februar-april (velja~a-travanj) 1998. godine iznosi 389,54
KM.

Broj 18
10. juna 1998. godine

Sarajevo
Direktor/Ravnatelj

dr Hasan Zoli}, s. r. 

Na osnovu ~lanka 8. Zakona o porezu na pla}u ("Slu‘bene
novine Federacije BiH", broj 26/96) Federalni zavod za statistiku
Bosne i Hercegovine, objavljuje

SAOP]ENJE
O PROSJE^NOJ MJESE^NOJ BRUTO PLA]I

ZAPOSLENIH U FEDERACIJI BOSNE I
HERCEGOVINE ZA APRIL/TRAVANJ 1998. GODINE

1. Prosje~na mjese~na bruto pla}a po zaposlenom u Feder-
aciji Bosne i Hercegovine za mjesec april/travanj 1998. godine
iznosi 518,01 KM.

2. Prosje~na mjese~n bruto pla}a po zaposlenom u privred-
nim/gospodarskim djelatnostima Federacije Bosne i Herce-
govine za mjesec april/travanj 1998. godine iznosi 467,03 KM.

3. Prosje~na mjese~na bruto pla}a po zaposlenom u van-
privrednim/vangospodarskim djelatnostima Federacije Bosne i
Hercegovine za mjesec april/travanj 1998. godine iznosi 631,39
KM.

Broj 19
10. juna 1998. godine

Sarajevo
Direktor/Ravnatelj

dr Hasan Zoli}, s r. 

Na osnovu ~lana 27. Zakona o ra~unovodstvu ("Slu‘bene
novine Federacije BiH", broj 2/95), Federalni zavod za statistiku,
utvr|uje

KOEFICIJENTE
RASTA CIJENA U FEDERACIJI BiH U MAJU/SVIBNJU

1998. GODINE
1. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proiz-

voda u mjesecu maju/svibnju 1998. godine u odnosu na prethodni
mjesec je 0,000.

2. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proiz-
voda od po~atka godine do kraja maja/svibnja je - 0,051.

3. Koeficijent prosje~nog mjese~nog rasta cijena proizvo|a~a
industrijskih proizvoda od po~etka godine do kraja maja/svibnja
je - 0,010

4. Koeficijent rasta cijena proizvo|a~a industrijskih proiz-
voda u mjesecu maju/svibnju 1998. godine u odnosu na isti
mjesec prethodne godine je 0,030.

5. Koeficijent rasta cijena na malo u mjesecu maju/svibnju
1998. godine u odnosu na prethodni mjesec je 0,009.

6. Koeficijent rasta cijena na malo od po~etka godine do kraja
maja/svibnja je 0,033.

7. Koeficijent prosje~nog mjese~nog rasta cijena na malo od
po~etka godine do kraja maja/svibnja je 0,007.

8. Koeficijent rasta cijena na malo u mjesecu maju/svibnju
1998. godine u odnosu na isti mjesec prethodne godine je 0,059.

Broj 20
10. juna 1998. godine

Sarajevo
Direktor/Ravnatelj

dr Hasan Zoli}, s. r. 

KONKURSI - OGLASI
BOSNA I HERCEGOVINA

FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE
FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI

SARAJEVO
JAVNO NADMETANJE

za nabavku {e}era
1. Predmet nadmetanja je prikupljanje pismenih ponuda za

odabir najpovoljnijeg dobavlja~a {e}era slijede}ih karakteristika:
1.1. konzumni rafinirani {e}er u kristalu - oznaka "G" -

koli~ina 500 tona;
1.2. da je masa {e}era potpuno bijele boje;
1.3. da sadr‘i najmanje 99,80% ~iste saharoze (mjereno

polarimetrom);
1.4. da ne sadr‘i vi{e od 0,08% vode;
1.5. da ne sadr‘i vi{e od 0,02% pepela;
1.6. da je boja u ekstinkciji po langeu - max. 0,050;
1.7. da ima sladak okus i da nema stran miris i okus, me-

hani~ke primjese i sredstva za bijeljenje i bojenje;
1.8. da ne sadr‘i vi{e od 0,05% inverta;
1.9. da je vodeni rastvor (jedan dio {e}era na dva dijela vode)

bistar, slatkog okusa i bez taloga, a reakcija na lakmus neutralna;
1.10. granulacija: vi{e od 80% {e}era treba da ~ine kristali

veli~ine 1,4 - 2,2 mm;
1.11. pakovanje u polipropilenskim vre}ama sa PVC

ulo{cima, egalizirano 50/1.
2. Ponuda treba da sadr‘i:

- puni naziv i ta~no sjedi{te ponu|a~a;
- naznaka osnovne djelatnosti,
- dinamika i na~in pla}anja;
- dinamika isporuke i ostale pogodnosti;
- opcija ponude;
- bonitet ponu|a~a.

3. Ostali uvjeti ponude:
- cijenu u ponudi izraziti u DEM, za slijede}e varijante:

a) Fco utovareno u vozila kupca u mjestu isporu~ioca;
b) FCO Luka Plo~e - utovareno u vozila kupca;
c) FCO Sarajevo - isporu~eno i neocarinjeno (DDU);

- na~in pla}anja;
- na~in utvr|ivanja kvaliteta i kvantiteta {e}era;
- rokovi isporuke.

4. Kriteriji za izbor najpovoljnijeg ponu|a~a:
- cijena, na~in i rokovi pla}anja
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- rokovi isporuke
- popusti u cijeni
- bonitet ponu|a~a
- ostale pogodnosti

5. Rok za dostavu prijava je 8 dana od dana objavljivanja u
"Slu‘benim novinama Federacije BiH" na adresu:

FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI -
SARAJEVO

ULICA, M. TITA BROJ 13.
6. Prijave se dostavljaju u zatvorenoj koverti, preporu~eno, s

naznakom - NE OTVARAJ!
7. Neblagovremene i nepotpune prijave ne}e se uzimati u

razmatranje.
8. U~esnici nadmetanja pismeno }e biti obavije{teni o rezul-

tatu javnog nadmetanja u roku od 8 (osam) dana po zaklju~enju
javnog nadmetanja.

BOSNA I HERCEGOVINA
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE

FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI
SARAJEVO

JAVNO NADMETANJE 
za nabavku dizel goriva (D-2)

1. Predmet nadmetanja je prikupljanje pismenih ponuda za
odabir najpovoljnijeg uvoznika dizel goriva D-2.

1.1. Koli~ina dizel goriva 2.000 tona.
1.2. Osnovne karakteristike koje obuhva}aju kvalitetu,

upotrebu i na~in isporuke, moraju odgovarati va‘e}im stand-
ardima - propisima na teritoriju Federacije BiH.

2. Ponuda treba da sadr‘i:
2.1. Rje{enje o upisu u sudski registar za vr{enje poslova

vanjsko-trgovinskog prometa naftnim derivatima
2.2. Rje{enje o izvr{enom upisu u jedinstvenu evidenciju o

poduze}ima za vr{enje vanjsko-trgovinskog prometa.

2.3. Potvrdu da mo‘e izvr{iti uvoz prema odluci o posebnim
uvjetima o uvozu naftnih derivata, koju izdaje federalno minsi-
tarstvo energetike, rudarstva i industrije.

2.4. Potvrdu da kvalitet naftnih derivata koji se uvoze
odgovara va‘e}im propisima Federacije BiH, a koje izdaje iz-
voznik.

2.5. Referenc listu poduze}a za utvr|ivanje boniteta.
2.6. Cijenu ponude izra‘enu u DEM/litru i to u sljede}im

varijantama:
- fco granica BiH (nazna~iti grani~ni prijelaz) sa svim

zavisnim tro{kovima nabavke
- fco skladi{ta uvoznika, na teritoriju Federacije BiH

(vlastita, iznajmljena i dr.) sa svim zavisnim tro{kovima
(transport, osiguranje, carina...).

2.7. Cijene uskladi{tenja ukoliko raspola‘e vlastitim
skladi{tima izra‘ene u DEM/toni za mjesec.

2.8. Ostali uvjeti ponude:
-  puni naziv i to~no sjedi{te ponu|a~a
- na~in pla}anja
- rokovi isporuke

3. Kriterij za izbor najpovoljnije ponude:
- cijena, na~in i rokovi pla}anja
- rokovi isporuke
- popusti i ostale pogodnosti
- bonitet ponu|a~a

4. Rok dostave prijave je 8 dana od dana objavljivanja u
"Slu‘benim novinama Federacije BiH" na adresu:

FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI,
Ulica, M. Tita broj 13 - SARAJEVO

5. Prijave se dostavljaju u zatvorenoj omotnici, preporu~eno
s naznakom - Ne otvaraj!

6. Nepotpune i neblagovremene prijave ne}e se uzeti u
razmatranje.

7. Sudionici nadmetanja pismeno }e biti obavije{teni o rezul-
tatu Javnog nadmetanja u roku od 8 (osam) dana po zaklju~enju
Javnog nadmetanja. (so-1453/98)
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SADR@AJ

158 Uredba o uvjetima i na~inu polaganja stru~nog
upravnog ispita slu‘benika organa uprave i slu‘bi za
upravu (hrvatski jezik) 693
Uredba o uvjetima i na~inu polaganja stru~nog
upravnog ispita slu‘benika organa uprave i slu‘bi za
upravu (bosanski jezik) 696

159 Odluka o odre|ivanju proizvoda koji podlije‘u kon-
troli kakvo}e pri uvozu i izvozu 699

160 Odluka o visini i na~inu pla}anja naknade za pokri}e
tro{kova kontrole kakvo}e, odre|enih proizvoda pri
uvozu i izvozu 700

161 Rje{enje o razrje{enju sekretara Federalnog ministar-
stva energije, rudarstva i industrije 700

162 Rje{enje o postavljenju sekretara Federalnog minis-
tarstva energije, rudarstva i industrije 700

163 Spisak verifikovanih srednjih {kola u Federaciji
Bosne i Hercegovine i inozemstvu upisanih u Registar
srednjih {kola u {kolskoj 1997/98. godini 701

USTAVNI SUD FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE
Presuda U 11/97 (hrvatski jezik) 712

Presuda U 11/97 (bosanski jezik) 713
Presuda U 12/97 (hrvatski jezik) 717
Presuda U 12/97 (bosanski jezik) 718

AGENCIJA ZA BANKARSTVO FEDERACIJE
BOSNE I HERCEGOVINE

Odluka o obveznim elementima preliminarnog pro-
grama privatizacije (hrvatski jezik) 720

Odluka o obaveznim elementima preliminarnog pro-
grama privatizacije (bosanski jezik) 721

FEDERALNI ZAVOD ZA STATISTIKU

Saop}enje o prosje~noj mjese~noj neto pla}i
zaposlenih u Federaciji Bosne i Hercegovine za
april/travanj 1998. godine 722
Saop}enje o prosje~noj mjese~noj bruto pla}i
zaposlenih u Federaciji Bosne i Hercegovine za
april/travanj 1998. godine 722
Koeficijent rasta cijena u Federaciji BiH u maju/svib-
nju 1998. godine 722

Izdava~: Javno preduze}e Novinsko-izdava~ka organizacija Slu‘beni list BiH - Sarajevo, Ulica Magribija 3 - Po{tanski fah 3 - Direktor i odgovorni
urednik Mehmedalija Huremovi} - Telefon - direktor: 663-470, fax 663-470 - Redakcija i Pretplata: 663-471 - Ra~unovodstvo: 651-257 - Poslovnica,
Malta 21 - Akontacija pretplate se utvr|uje kvartalno, a uplata se vr{i UNAPRIJED u korist ra~una: 10100-603-1396 za dinarsko poslovanje i ra~una:
10100-603-2001396 za devizno poslovanje - Grafi~ka priprema: JP NIO Slu‘beni list BiH Sarajevo - [tampa: "OKO" dd sa p.o. Sarajevo - Za {tampariju
Rasim Rapa - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska lista.
"Slu‘bene novine Federacije BiH" su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Prema mi{ljenju Ministarstva obrazovanja, nauke,
kulture i sporta broj: 08-114-4/95 od 13. 3. 1995. godine, slu‘beno glasilo smatra se proizvodom iz ~lana 19. stav 1. ta~ka 12. Uredbe sa zakonskom
snagom o porezu na promet proizvoda i usluga, za koje se ne pla}a porez na promet proizvoda, a po mi{ljenju Ministarstva finansija broj 05-021-1768/95
od 28. 3. 1995. godine, prodaja slu‘benog glasila ne spada u prodaju proizvoda koji slu‘e krajnjoj li~noj potro{nji, te ne podlije‘e pla}anju poreza trgovine
na malo. Izdanje na hrvatskom i bosanskom jeziku.
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